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Hazard Symbols and Meanings
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Rotating Impeller Rotating Parts Toxic Fumes
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hot surface Fire fuel shutoff
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Rotating Auger Thrown Objects Safe Distance
-
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Read the operator's manual for Shut off engine and remove key
operating and safety instructions before performing maintenance or
repair work
WARNING: Hot Surface, Do not touch! Wear eye protection
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Wear ear protection Wear gloves

1. KEEP AWAY FROM ROTATING IMPELLER
AND AUGER. CONTACT WITH IMPELLER OR
AUGER CAN AMPUTATE HANDS AND FEET.

2. USE CLEAN-OUT TOOL TO UNCLOG
DISCHARGE CHUTE.

3. DISENGAGE CLUTCH LEVERS, STOP ENGINE,
AND REMAIN BEHIND HANDLES UNTIL ALL
MOVING PARTS HAVE STOPPED BEFORE
UNCLOGGING OR SERVICING MACHINE.

4.T0 AVOID THROWN OBJECTS INJURIES,
NEVER DIRECT DISCHARGE AT BYSTANDERS.
USE EXTRA CAUTION WHEN OPERATING ON
GRAVEL SURFACES.

5. READ OPERATOR'S MANUAL.

\CLEAN-0UTT00L  meemejmef

Warning Description
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AVOID INJURY FROM
ROTATING AUGER - STOP THE ENGINE
KEEP HAN DS’ FEET BEFORE UNCLOGGING
AND CLOTHING AWAY. PISCHARGE CHUTE!

oV 990Z¢sS

- Auger Danger Decal Chute Danger Decal
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ADANGER: This machine was built to be operated according to the rules for safe

operation in this manual. As with any type of power equipment, carelessness or error on part of the
operator can result in serious injury. This machine is capable of amputating hands and feet and
throwing objects. Failure to observe the following safety instructions could result in serious injury
or death.

AWARING: Engine Exhaust, some of its constituents, and certain vehicle components

contain or emit chemicals known to State of California to cause cancer and birth defects or
other reproductive harm.

A WARNING: This symbol points out important safety instructions which,If not
followed, could endanger the personal safety and/or property of yourself and others. Read and
follow all instructions in this manual before attempting to operate this machine. Failure to comply
with these instructions may result in personal injury. When you see this symbol. HEED ITS
WARNING!

Your Responsibility: Restrict the use of this power machine to persons who read, understand

and follow the warnings and instructions in this manual and on the machine.

IMPORTANT
Safe Operation Practices for Walk-Behind Snow Throwers
This snow thrower is capable of amputating hands and feet and throwing objects. Failure to
observe the following safety instructions could result in serious injury.

Training

1. Read, understand, and follow all instructions on the machine and in the manual(s) before
attempting to assemble and operate this unit. Keep this manual in a safe place for future and
regular reference and for ordering replacement parts.

2. Be familiar with all controls and their proper operation. Know how to stop the machine and
disengage them quickly.

3. Never allow children under 14 years old to operate this machine. Children 14 years old and

e | i |
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over should read and understand the operation instruction and safety rules in this manual and
should be trained and supervised by parent.

4. Never allow adults to operate this machine without proper instruction.

5. Thrown objects can cause serious personal injury. Plan your snow-throwing pattern to avoid
discharge of material toward roads, bystanders and the like.

SAFE OPERATION PRACTICE

6. Keep bystanders, helpers, pets and children at least 75 feet from the machine while it is in
operation. Stop machine if anyone enters the area.
7. Exercise caution to avoid slipping or falling, especially when operating in reverse.

Preparation

1. Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used. Remove all doormats, sleds,
boards, wires and other foreign objects, which could be tripped over or thrown by the
auger/impeller.

2. Always wear safety glasses or eye shields during operation and while performing an
adjustment or repair to protect your eyes. Thrown objects which ricochet can cause serious
injury to the eyes.

3. Do not operate the equipment without wearing adequate winter garments. Avoid loose fitting
clothing that can get caught in moving parts. Do not wear jewelry, long scarves or other loose
clothing, which could become entangled in moving parts. Wear footwear which will improve
footing on slippery surfaces.

4. Adjust collector housing height to clear gravel or crushed rock surfaces.

Disengage all clutches and shift into neutral before starting the engine.

6. Never attempt to make any adjustments while engine is running, except where specifically
recommended in the operator’s manual.

7. Let engine and machine adjust to outdoor temperature before starting to clear snow.

8. To avoid personal injury or property damage use extreme care in handing gasoline. Gasoline
is extremely flammable and the vapors are explosive. Serious personal injury can occur when
gasoline is spilled on yourself or your clothes, which can ignite. Wash your skin and change
clothes immediately.

Use only an approved gasoline container.

Extinguish all cigarettes, cigars, pipes and other sources of ignition.

Fill fuel tank outdoors with extreme care. Never fill fuel tank indoors.

Never remove gas cap or add fuel while the engine is hot or running.

Allow engine to cool at least two minutes before refueling.

Never over fill fuel tank. Fill tank to no more than 1/2 inch below bottom of filler neck to

provide space for fuel expansion.

g. Never fill containers inside a vehicle or on a truck or trailer bed with a plastic liner. Always
place containers on the ground, away from your vehicle, before filling.

o
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h. When practical, remove gas-powered equipment from the truck or trailer and refuel it on
the ground. If this is not possible, then refuel such equipment on a trailer with a portable
container, rather than from a gasoline dispenser nozzle.

i. Keep the nozzle in contact with the rim of the fuel tank or container opening at all times,
until refueling is complete. Do not use a nozzle lock-open device.

j-  Replace gasoline cap and tighten securely.

k. If gasoline is spilled, wipe it off the engine and equipment. Move machine to another area.
Wait 5minutes before starting the engine.

SAFE OPERATION PRACTICES

[.  Never store the machine or fuel container inside where there is an open flame, spark or
pilot light(e.g. furnace, water heater, space heater, clothes dryer etc,)

m. Allow machine to cool at least 5 minutes before storing.

n. If fuel is spilled on clothing, change clothing immediately.

Operation

1. Do not put hands or feet near rotating parts, in the auger/impeller housing or chute assembly.
Contact with the rotating parts can amputate hands and feet. Keep clear of the discharge
opening at all times.

2.  After striking a foreign object, stop the engine (motor), remove the wire from the spark plug,
disconnect the cord on electric motors, thoroughly inspect the snow thrower for any damage,
and repair the damage before restarting and operating the snow thrower.

3. Stop the engine (motor) whenever you leave the operating position, before unclogging the
collector/impeller housing or discharge chute, and when making any repairs, adjustments or
inspections.

4. When cleaning, repairing or inspecting the snow thrower, stop the engine and make certain
the collector/impeller and all moving parts have stopped. Disconnect the spark plug wire and
keep the wire away from the plug to prevent someone from accidentally starting the engine

5. The auger/impeller control lever is a safety device. Never bypass its operation. Doing so
makes the machine unsafe and may cause personal injury.

6. The control levers must operate easily in both directions and automatically return to the
disengaged position when released.

7. Never operate the snow thrower without proper guards, and other safety protective devices in
place and working.

8. Never run an engine indoors or in a poorly ventilated area. Engine exhaust contains carbon
monoxide, an odorless and deadly gas.

9. Do not operate machine while under the influence of alcohol or drugs.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaywoHaneH)

LleHtpanex opuc: Codpua 1517 Mnosaws, c.Tpya 4199 BapHa 9000, k8. "Bnagucnasoso” Coduna 2227, kB."Boxypue”
k8. “Cyxata peka” 6yn. "BoTesrpagcko woce"” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. "AtaHac Mockos” 13 6yn. "EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dpakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692
Mposepun: P.Y./08.2017r.



BAAEPUN C&M FPYN AL

10. Exercise extreme caution when operating on or crossing gravel surfaces. Stay alert for
hidden hazards or traffic.

11. Do not clear snow across the face of slops. Exercise caution when changing direction and
while operating on slopes. Do not attempt to clear steep slops.

12. Plan your snow-throwing pattern to avoid discharge towards windows, walls, cars etc. Thus,
avoiding possible property damage or personal injury caused by a ricochet.

13. Never direct the discharge toward people or areas where property damage can occur. Keep
children and others away.

14. Do not overload machine capacity by attempting to clear snow at too fast of a rate.

15. Never operate this machine without good visibility or light. Always be sure of your footing and
keep a firm hold on the handles. Walk, never run.

16. Disengage power to the auger/impeller when transporting or not in use.

17. Never operate machine at high transport speeds on slippery surfaces. Look down and behind
and use care when backing up. Use care when reversing

18. If the machines should start to vibrate abnormally, stop the engine, disconnect the spark plug

SAFE OPERATION PRACTICES

19. wire and ground it against the engine. Inspect thoroughly for damage. Repair any damage
before starting and operating.

20. Disengage all control levers and stop engine before you leave the operating position(behind
the handles). Wait until the auger/impeller comes to a complete stop before unclogging the
chute assembly, making any adjustments, or inspections.

21. Never put your hand in the discharge or collector openings. Always use the clean-out tool
provided to unclog the discharge opening. Do not unclog chute assembly while engine is
running. Shut off engine and remain behind handles until all moving parts have stopped
before unclogging.

22. Use only attachments and accessories approved by the manufacturer (e.g. wheel weights,
tire chins, cabs etc.).

23. Never touch a hot engine or muffler

24. If situations occur which are not covered in this manual, use care and good judgment.
Contact your Sears Service Center for assistance.

Clearing a Clogged Discharge Chute

Hand contact with the rotating impeller inside the discharge chute is the most common cause of
injury associated with snow throwers. Never use your hand to clean out the discharge chute.

To clear the chute:

1. SHUT THE ENGINE OFF!

2. Wait 10 seconds to be sure the impeller blades have stopped rotating.
3. Always use a clean-out tool, not your hands

e | i |
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Maintenance & Storage

1. Never tamper with safety devices. Check their proper operation regularly. Refer to the
maintenance and adjustment sections of this manual.

2. Before cleaning, repairing, or inspecting machine disengage all control levers and stop the
engine. Wait until the auger/impeller come to a complete stop. Disconnect the spark plug wire
and ground against the engine to prevent unintended starting.

3. Check bolts and screws for proper tightness at frequent intervals to keep the machine in safe
working condition. Also, visually inspect machine for any damage.

4. Do not change the engine governor setting or over-speed the engine.

5. Snow thrower shave plates and skid shoes are subject to wear and damage. For your safety
protection, frequently check all components and replace with original equipment
manufacturer’s (OEM) parts only. "Use of parts which do not meet the original equipment
specifications may lead to improper performance and compromise safety!”

6. Check controls periodically to verify they engage section in this operator’s manual for
instructions.

7. Maintain or replace safety and instruction labels, as necessary.

8. Never store the machine with fuel in the fuel tank inside a building where ignition sources are
present such as hot water heaters, space heaters, or clothes dryers. Allow the engine to cool
before storing in any enclosure.

SAFE OPERATION PRACTICES

8. Observe proper disposal laws and regulations for gas, oil, etc. to protect the environment.

9.  Prior to storing, run machine a few minutes to clear snow from machine and prevent freeze
up of auger/impeller.

10. Never store the machine or fuel container inside where there is an open flame, spark or pilot
light such as a water heater, furnace, clothes dryer etc.

11. Always refer to the operator’s manual for proper instructions on off-season storage.

12: If you need to change the belts, please contact the distributor or local agent. Do

not change them by yourself

Do not modify engine

To avoid serious injury or death, do not modify engine in any way. Tampering with the governor
setting can lead to a runaway engine and cause it to operate at unsafe speeds. Never tamper with
factory setting of engine governor.

& Residual risks

Even when the machine is used as prescribed it is not possible to eliminate all residual risk
factors. The following hazards may arise in connection with the power tool’s construction and

design:
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1. Damage to lungs if an effective dust mask is not worn.
Damage to hearing if effective hearing protection is not worn.

3. Damages to health resulting from vibration emission if the power tool is being used over longer
period of time or not adequately managed and properly maintained.

WARNING! This machine produces an electromagnetic field during operation. This field may under
some circumstances interfere with active or passive medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury, we recommend persons with medical implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this machine.

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

The declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure.
Warning

The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared total value
depending on the ways in which the tool is used.

There is the need to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Noise (tested according to 2000/14/EC, amended by 2005/88/EC):

Guaranteed Sound power values LWA: 106 dB(A), LpA=91.8 dB(A), K= 3 dB(A)
Vibration (tested according to ISO 8437: 1989+A1)

an=4.559 m/s® K=1.5m/s

PACKAGE CONTENTS

1. Armrest
2. Chute  (attached with the
instructions and fittings)

KCIS42GS — ke1534GT
KCISA2MS — ke1s3amT
KCI334GS — kc1334GT
KCIS3AMS — kc13zamT
KCLIS0GS — ke1zomT
KCLISOMS — kc11306T
KCI30GS KC926MT
KCI3OMS KC930MT
KC726MS KC930GT
KC626MS

[[[PREMIUM
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ASSEMBLY

1.Unscrew the bolt and carry away the upper bracket.

<

1. Upper
bracket

2. Bolt

3. Chassis

/

2. Mount the armrest: first unscrew the nut, put in order four bores on the upper
armrest, plug in the bolt and screw it with a nut.

1. Nutand bolt
2. Armrest

1 /

4. Mount the connecting rod: pull out pinchcock and pin bearing, drill through a bore
on the connecting rod with a pin bearing, plug and fix the pinchcock in the pin
bearing, and screw the other side on the connecting rod with a nut.

|
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1. Connecting rod
2. Pinchcock

4. Mount the rocker: plug the rocker in the side of gimbal from the armrest panel so
that the rocker bore aims at the bore on the gimbal, and then plug the pinchcock in.

<

1. rocker
2. pinchcock
3. Gimbal

N/
1

2 3

v01542MS KC1542MT KC1334MS KC1334MT /

5. Mount the chute: first unscrew the chute on the bolt, place it on the chute seat, put
down a fixed block to aim with a bore, and screw the fixed block with a bolt.

=
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1. Chute
2. Chute seat
3. Bolt
4. Fixed block

CONTROLS AND FEATURES

1:Drive Control
2:Auger Control
3:Speed Control
4:Gas Cap
5:Chute Assembly
6:Clean-out Tool
7:Qil fill cap
8:Skid Shoes
9:Auger
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1:Drive Control
2:Auger Control
3:Speed Control
4:Gas Cap
5:Chute Assembly
6:Clean-out Tool
7:Qil fill cap
8:Skid Shoes
9:Auger

1:Drive Control
2:Auger Control
3:Chute direction control
4:Speed Control
5:Gas Cap
6:Chute Assembly
7:Clean-out Tool
8:Dipstick

9:Skid Shoes
10:Auger
11:Chute Control
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MTE B BPNTAPMUA

KC1542MS , KC1334MS, KC1130MS, KC930MS, KC726MS,
KC626MS

1:Drive Control
2:Auger Control
3:Chute direction control
4:Speed Control
5:Gas Cap
6:Chute Assembly
7:Clean-out Tool
8:Dipstick

9:Skid Shoes
10:Auger
11:Chute Control
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OPERATING CONTROLS

(See Figure 1)

AWARNING: Read, understand, and follow all instructions and warnings
on the machine and in this manual before operating.

Shift Lever

Figurel
The shift lever is located between the lower handles. Place the shift lever into any of seven
positions to control the direction of travel and ground speed.

Forward

There are six forward (F) speeds. Position one (1) is the slowest and position six (6) is the
fastest.

Reverse
There are two reverse (R) speeds. One (1) is the slower and two (2) is the faster.

Primer

Depressing the primer forces fuel directly into the engine’s carburetor to aid in cold-wegtt-=-

starting.

Choke Control E

|~ | =

Figure2

The choke control is found on the rear of the engine and is activated by rotating the kiiou
clockwise. Activating the choke control closes the choke plate on the carburetor and aids in
starting the engine.See figure 2

Throttle Control

The throttle control is located on the engine.

| PR kﬂ»

EROT
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It regulates the speed of the engine and will
shut off the engine when pushed down completely.
See figure 3

OPERATING YOUR SNOW THROWER

Auger Control

Figure3

£ AUGER _5
CONTROL

\
Eab .

@ Figured
S S

The auger control is located on the left handle. Squeeze the control grip against the handle to
engage the augers and start snow throwing action. Release to stop. See figure 4

Drive Control
- DRIVE %
CONTROL @

\
Lk W

L @ p Figureb

The drive control is located on the right handle. Squeeze the control grip against the handle to
engage the wheel drive. Release to stop. see figure 5

Chute Directional Control

KCHUTE DIRECTIONAL CONTROL
ADJUSTABLE
DISCHARGE DISCHARGE |  CHUTE TILT
LEFT RIGHT
- L 4

@
k’,l...s LS,

J Figure6

The chute directional control is located on the panel of the snow thrower.
To change the direction in which snow is thrown, turn chute directional control as follows:

| e |
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Crank clockwise to discharge to the right.
Crank counterclockwise to discharge to the left.see figure 6

Discharge Chute Rotation(Left/Right)

1.Press the chute rotation switch to the UP position and hold to rotate the chute to the
left(A,Figure?)
2.Press the switch to the DOWN position and hold to rotatethe chute to the right.

OPERATING YOUR SNOW THROWER

3,After the desired position is obtained,release the switch to the CENTER position to turn off.

Chute Deflector (Up/Down)

1.Press the chute deflector switch to the UP
position and hold to provide a higher s
and greater distance(B,Figure?) \ A
2.Press the switch to the DOWN position and . 4 ——

hold to provide a lower stream and less
M Figure7

A

distance.
3.After the desired position is obtained,release
the switch to the CENTER position to turn off.

DIFFERENTIAL TRACTION CONTROL

For easy turning when using the snow thrower. Handle the Differential Lever(see Figure 8)
Engaging the Differential lever releases the right traction wheel, but allows the left

right wheel to continue driving .Releasing the Differential lever automatically engages

both drive wheels for full traction(see Figure 9)

NOTE: The Differential will be more difficult to activate under a heavy load. Activate the lever
before beginning a turn.

| e |
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KC1542GS
KC1542GT
KC1334GS
KC1334GT

Figure 8 Figure 9

Clean-Out Tool

AWARNING: Never use your hands to clear a clogged chute assembly. Shut off

engine and remain behind handles until all moving parts have stopped before unclogging.
The chute clean-out tool is fastened to the top of the auger housing with a mounting clip. The tool
is designed to clear a clogged chute assembly.

OPERATION YOUR SNOW THROWER

NOTE: This item (along with the electric starter’s extension cord) is fastened with a cable tie to
the rear of the auger housing at the factory. Cut the cable tie before operating the snow thrower.

Skid Shoes

Position the skid shoes based on surface conditions. Adjust upward for hard-packed snow. Adjust
downward when operating on gravel or crushed rock surfaces.

Recoil Starter Handle

This handle is used to annually start the engine

Augers

When engaged, the augers rotate and draw snow into the auger housing

Chute Assembly

T
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Snow drawn into the auger housing is discharged out the chute assembly

Gas Cap

Unthread the gas cap to ass gasoline to the fuel tank
Oil Fill
Engine oil level can be checked and oil added through the oil fill!

Before Starting Engine

Do not start the engine until filled with oil. The engine can be seriously damaged without oil .
1. Place the machine on a level floor.

Loosen the dipstick and read the oil level. See fig 7

The oil level shall be between the marks “HIGH” and “LOW”. See fig 7

It necessary fill with oil up to the FULL mark .See fig.11.

Use good quality oil marked A.P.l. service SF ,SG or SH.

Use SAE 5W30 oil . Use SAE OW30 oil for temperatures under — 18 °C

Do not use SAE 10W40.

ok~ D

Gasoline

A WARNING: Use extreme care when handling gasoline is extremely flammable

and the vapors are explosive. Never fuel the machine indoors or while the engine is hot or
running. Extinguish cigarettes, cigars, pipes and other sources of ignition.

OPERATING YOUR SNOW THROWER

Store gasoline in a clean, approved container and keep the cap in place on the container.
Make sure that the container form which you pour the gasoline is clean and free from rust or
other foreign particles.
NOTE: A plastic dust cap may be found inside the fuel fill opening.
Remove and discard, if present.
always fill the fuel tank outdoors and use a funnel or spout to prevent spilling.
Fill fuel tank with clean, fresh ,unleaded gasoline.
Never fill the fuel tank completely . Fill the tank to within 1/2”from the top to provide space for
expansion of fuel.
Make sure to wipe off any spilled fuel before starting the engine.

Starting The Engine
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1. Attach spark plug wire to spark plug. Make certain the metal loop on the end of the spark plug
wire (inside the rubber boot) is fastened securely over the metal tip on the spark plug.
2. Make certain both the auger control and drive control are in the disengaged (released)
position.
3. Move throttle control up to FAST position. Insert ignition key into slot .Make sure it snaps into
place. Do not attempt to turn the key.
NOTE : The engine cannot start without the key is fully inserted into the ignition switch.
Recoil Starter
1. Rotate choke control to FULL choke position (cold engine start).
NOTE: If the engine is already warm, place choke control in the OFF position instead of FULL.
2. Push the primer two or three times for cold engine start, making sure to cover vent hole in the
center of the primer when pushing.
NOTE: DO NOT use primer to restart a warm engine after a short shutdown.
NOTE: Additional priming maybe necessary if the temperature is below 15° Fahrenheit.
3. Grasp the recoil starter handle and slowly pull the rope out. At the point where it becomes
slightly harder to lull the rope, slowly allow the rope to recoil.
4. Pull the starter handle with a firm, rapid stroke. Do not release the handle and allow it to snap
back. Keep a form hold on the starter handle and allow it to slowly recoil.
5. As the engine warms, slowly rotate the choke control to the OFF paosition. If the engine falters,
quickly rotate the choke control back to the FULL position and then slowly into the OFF position
again.
NOTE: Allow the engine to warm up for a few minutes after starting. The engine will noy develop
full power until reaches operating temperatures.
Stopping The Engine
Run engine for a few minutes before stopping to help fry off any moisture on the engine.
- To help prevent possible starter freeze-up, proceed as follows:
Recoil Starter
1. With engine running, pull the starter rope with a rapid, continuous full arm stroke three or four
times. Pulling the starter rope will produce a loud clattering sound, which is not harmful to
engine.

OPERATING YOUR SNOW THROWER

2. Move the throttle control to STOP position.

3. Remove the ignition key and store in a safe place.

4. Wipe all snow and moisture form the area around the engine as well as the area in and around
the drive control several times

Chute Clean-Out Tool

e | i |
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The chute clean-out tool is conveniently fastened to the rear of the auger housing with a mounting
clip. Should snow and ice become lodged in the chute assembly during operation, proceed as
follows to safely clean the chute assembly and chute opening.

1. Release both the Auger Control and the Drive Control.

2. Stop the engine by removing the ignition key.

3. Remove the clean-out tool from the clip which secures it to the rear of the auger housing. .

AWARNING: The muffler, engine and surrounding areas become hot and can

cause a burn. DO not touch.

4. Use the shovel-shaped end of the clean-out tool to dislodge and scoop any sow and ice which
has formed in and near the chute assembly.

5. Refasten the clean-out tool to the mounting clip on the rear of the auger housing, reinsert the
ignition key and start the snow thrower’s engine,

6. While standing in the operator’s position(behind the snow thrower),engage the auger control
for a few seconds to clear any remaining snow and ice from the chute assembly.

To Engage Drive

1. With the throttle control in the Fast(rabbit)position, move shift lever into oe of the five forward(F)
position or two reverse (R) positions. Select a speed appropriate for the snow conditions and a
pace you're comfortable with.

NOTE: When selecting a Drive Speed, use the slower speeds until you are comfortable and

familiar with the operation of the snow thrower.

2. Squeeze the auger control against the handle and the auger will turn. Release it and the
augers will stop.

3. Squeeze the drive control against the handle and snow thrower will move. Release it and drive
motion will stop.

IMPORTANT: NEVER reposition the shift lever (change speeds or direction of travel)
without first releasing the drive control and bringing the snow thrower to a complete stop.
Doing so will result in premature wear to the snow thrower’s drive system.

MAINTENANCE
e | i |
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Lubrication

WARNING: Before lubricating,

repairing, or inspecting, disengage all controls and stop engine. Wait until
all moving parts have come to a complete stop.

Gear Shaft

The gear (hex) shaft should be lubricated at least
once a season or after every 25 hours of operation.
1. Remove the lower frame cover by removing the
two screws which secure it.
2. Apply a light coating of an all-weather multi-purpose
grease to the hex shaft and all gears. See Figurel0

Figurel0

Wheels

At least once a season, remove both wheels. Clean and coat the axles with a multipurpose
automotive grease before reinstalling wheels.

Chute Directional Control . N

. . . . T
Once a season, the joystick should be lubricatedwith ShearPin  Spacers le ',
earing

petroleum jelly, Linseed oil, mineral oil, paraffin wax or
3-inl oil.

Auger Shaft

At least once a season, remove the shear pins on
auger shaft. Spray Ilubricant inside shaft, around |
thespacers. Also lubricate the flange bearings found \_ r
ateither end of the shaft. See Figure 11

Figurell

Gear Case

The auger gear case has been filled with grease and sealed at the factory. If disassembled from
any reason, lubricate with two ounces of new grease

NOTE: Do not over fill the gear case. Damage to

the seals could result. Be sure the vent plug is free

of grease in order to relieve pressure

=
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MAINTENANCE

Shave Plate and Skid Shoes

The shave plate and skid shoes on the bottom of

the snow thrower are subject to wear. They should 4 % U N

be checked periodically and replaced when necessary. .

To remove skid shoes:

1. Remove the four carriage bolts and hex flange
nuts which secure them to the snow thrower.

9

2. Reassemble new skid shoes with the four carriage .
bolts(two on each side)and hex flange nuts. see figurel2 D
TO remove Sha\/e pla‘[e: K NOTE: Augers not shown for clarity. J

1.Remove the carriage bolts and hex nuts which
attach it to the snow thrower housing.
2. Reassemble new shave plate, making sure heads
of carriage bolts are to the inside of housing. Tighten securely.
Checking Engine Qil
1. Be sure engine is upright and level

Figurel2

2. Unscrew oil fill cap from oil filler tube and wipe dipstick
clean. See Figure 23

Screw oil cap back into oil filler tube. Tighten securely. /T4 ‘ p—

Unscrew and remove oil fill cap from oil filler tube.

Tia et da ity

Note oil level. if oil reading on dipstick is below“LOW” mark,

slowly add oil to reach“HIGH”level, see Figure 24 \ '
5. Screw oil fill cap back into oil filler tube, Tighten securely.
6. Wipe away any spilled oil.
CHANGING Engine Oil
To avoid engine damage,it is important to:

Figure 23

Check oil level before each use and every five operating hours.

Change oil after first two operating hours and every 25 operating hours thereafter

Engine should still be warm but not hot from recent use. H

Locate the oil drain plug, See figure 25 Maintain ol level between
. . . HIGH and LOW

Be sure the gas cap is on and is tighten securely. V

Clean area around oil drain plug, see Figure 25

Place approved recyclable oil container under oil drain plug.

O M D o000

Remove oil drain plug and drain oil.

Note: Used oil must be disposed of at a proper collection center. Figure 24

T
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Install oil drain plug and tighten securely.

Refill the engine with recommended oil, see Recommended Oil Usage chart, the engine’s oil capacity is 26

ounces.
F °c
8. Wipe away any spilled oil. 104 40
86 30

Figure 25

~ = B 8
10W-30 **
° 3

-22 -30

MAINTENANCE

Checking Spark Plug

Check spark plug yearly or every 100 operating hours
1. Clean area around spark plug. a0
2. Remove and inspect spark plug 7 \‘ [\ I ’ [*,J = H ’ll

3. Replace spark plug if porcelain is cracked 1 UL
or if electrodes are pitted, burned or fouled with deposits .

4. Check electrode gap with a feeler gauge and set 1. o0 .
gap t0.030(0.76mm)if necessary. see Figure 26 Porsan -
5. Reinstall spark plug and tighten securely Figure26

NOTE:A resistor spark plug must be used for replacement. Contact a Sears Parts and Repair
Center for a replacement spark plug.

Carburetor

If you suspect your carburetor needs adjusted, see a Sears Parts and Repair Center, engine
performance should not be affected at altitudes up to 7000 feet (2134 meters). For operation at
higher elevations, contact a Sears Parts and Repair Center.

Engine Speed

WARNING: Avoid serious injury or death, DO NOT modify engine in any way,
Tampering with the governor setting can cause the engine and equipment to operate at unsafe
speeds, NEVER tamper with factory setting of engine governor, Running the engine faster than
the speed set at the factory is dangerous.

| e |
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SERVICE AND ADJUSTMENT

After long time using, or when the belts are adjusted or replaced,

the control wires must also adjusted see figure 27

1: Lift the snow thrower forward and rest in on the auger housing.

2: Push the wire through the spring so that the threaded part is exposed.

1. Hold the threaded part and adjust the nut or until the | \
correct setting is obtained.

4. Pull the wire through the spring again, Hook the wire into

the upper part of the clutch lever same adjustment for both sides. 4
Chute Assembly Adjustment “
The distance snow is thrown can be adjusted by changing the Figure27

angle of the chute assembly. to do so:

1. Stop the engine by removing the ignition key and loosen
the plastic wing knob found on the left side of the chute assembly.

2. Pivot the chute upward or downward before retightening the wing knob, See Figure 28.

Skid Shoe Adjustment

The space between skid shoes and the ground can be adjusted

See Figure 29

Figure28
@® For close snow removal on a smooth surface, raise

skid shoes higher on the auger housing
@® Use a middle or lower position when the area to be S
cleared is uneven, such as a gravel driveway
To adjust the skid shoes:
1: Loosen the four hex nuts (Two on each said)and carriage
bolts. Move skid shoes to desired position
2: Make certain the entire bottom surface of skid shoe is
against the ground to avoid uneven wear on the skid shoes
3: Retighten nuts and bolts securely.
Chute Bracket Adjustment Figure29
If the spiral at the bottom of the chute directional control is not fully engagina with the chute
assembly,the chute bracket can be adjusted. To do so:
1. Loosen the two nuts which secure the chute
brackets and reposition is slightly, see Figure
2. Retightening the nuts
See figure 30

| e |

Figure30
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Tire Pressure
Before operating, Check the pressure and reduce pressure to between 15 psi and 20 psi
If the tire pressure is not equal in both tires, the unit may pull to one side or the other.

OFF-SEASON STORAGE

Preparing Engine

AWARNING: Never store snow thrower with fuel in tank indoors or in poorly ventilated
areas, where fuel fumes may reach an open flame, spark or pilot light as on a furnace, water
heater, clothes dryer or gas appliance.

NOTE: It is important to prevent gum deposits from forming in essential fuel system parts of the
engine such as the carburetor, fuel filter, fuel hose or tank during storage.

CAUTION: Alcohol blended fuels(called gasohol or using ethanol or methanol)can attract moisture
which leads to separation and formation acids during storage. Acidic gas can damage the fuel
system of an engine while in storage

To avoid engine problems, the fuel system should be emptied before storage for 30 days or longer,
Follow these instructions to prepare your snow thrower for storage:

A

WARNING: Drain fuel into an approved container outdoors, away from any open
flame. Be certain engine is cool. Do not smoke. Fuel left in engine during warm weather
deteriorates and will cause serious starting problems.

1. Remove all gasoline from the carburetor and the fuel tank to prevent gum deposits from
forming on these parts and harming the engine.

2. Run the engine until the fuel tank is empty and it stops due to lack of fuel.

3. Drain carburetor by pressing upward on bowl drain, located below the carburetor cover,

V1N

WARNING: Do not drain carburetor if using fuel stabilizer. Never use engine or

carburetor cleaning products in the fuel tank or permanent damage may occur.

NOTE: Fuel stabilizer (such as STA-BIL) is an acceptable alternative in minimizing the formation
of fuel gum deposits during storage, Add stabilizer to gasoline in fuel tank or storage container,
Always follow mix ratio found on stabilizer container, Run engine at least 10 minutes after adding
stabilizer to allow it to reach the carburetor, Do not drain carburetor if using fuel stabilizer.

4. Remove the spark plug and pour one ounce of engine oil through the spark hole into the
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cylinder. Cover spark plug hole with a rag and crank the engine several times to distribute the
oil. Replace spark plug.

Preparing Snow Thrower
1. When storing the snow thrower in an unventilated or metal storage shed, care should be taken

to rustproof the equipment, using a light oil or silicone, coat the equipment, especially any
chains, springs, bearings and cables.

2. Remove all dirt from exterior of engine and equipment.
Follow lubrication recommendations in the Maintenance section of this manual.
4. Store equipment in a clean dry area.

w
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Instructiuni

FREZA DE ZAPADA PREMIUM
0503KC926MT
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Simboluri de pericol si semnificatia lor

AR
D=3

Elice rotativa Piese rotative Vapori toxici
®—©
e "
ifiihim, 31 !
I
Suprafata fierbinte Foc Oprirea combustibilului
E @
Melc rotativ Obiecte zburatoare Distanta de siguranta
-
et
Cititi manualul de exploatare si Opriti motorul si scoateti cheia
instructjunile de siguranta inainte de a efectua orice lucrari

de intretinere sau reparatii

&)

AVERTISMENT: Suprafata fierbinte, Purtati ochelari de protectie

=
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Purtati protectie pentru urechi

BAAEPUN C&M FPYN AQl

Q

nu atingeti!

1. KEEP AWAY FROM ROTATING IMPELLER
AND AUGER. CONTACT WITH IMPELLER OR
AUGER CAN AMPUTATE HANDS AND FEET.

2. USE CLEAN-OUT TOOL TO UNCLOG
DISCHARGE CHUTE.

3. DISENGAGE CLUTCH LEVERS, STOP ENGINE,
AND REMAIN BEHIND HANDLES UNTIL ALL
MOVING PARTS HAVE STOPPED BEFORE
UNCLOGGING OR SERVICING MACHINE.

4.T0 AVOID THROWN OBJECTS INJURIES,
NEVER DIRECT DISCHARGE AT BYSTANDERS.
USE EXTRA CAUTION WHEN OPERATING ON
GRAVEL SURFACES.

5. READ OPERATOR'S MANUAL.

MHCTPYMEHTWUTE B BPNANTAPUMA

Purtati manusi

\CLEAN-0UTT00L  meemejmef

PERICOL
1. Feriti-va de elicea si melcul rotative. Contactul cu
elicea sau melcul va poate taia mainile si picioarele.
2. Utilizati dispozitivul de curdtare pentru a devia
jgheabul.
3. Opriti manetele ambreiajului, opriti motorul si
ramaneti in spatele manerelor pana cand toate piesele in
miscare se opresc, inainte sa deblocati sau sa Intretineti
masina.
4. Pentru a evita ranirile cauzate de obiecte, nu stati
niciodatd in fata canalului de evacuare. Aveti grija
deosebitd atunci cand lucrati pe suprafete de pietris.
5. Cititi manualul de instructiuni.

UTILAJ DE CURATARE

Descrierea indicatoarelor de avertizare
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A\ DANGER B A DANGER

e

AVOID INJURY FROM
ROTATING AUGER - STOP THE ENGINE

KEEP HANDS, FEET BEFORE UNCLOGGING
AND CLOTHING AWAY. DISCHARGE CHUTE!

oV 990Z¢sS

Autocolant pentru Pericol de Autocolant pentru Pericol de
melc rotativ jgheab

PERICOL PERICOL

Evitati ranirile cauzate de melcul rotativ Opriti motorul inainte de a debloca

- tineti departe madinile, picioarele si jgheabul de evacuare!

imbracamintele.

S
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PRACTICI DE EXPLOATARE SIGURE

PERICOL.: Aceasta masina este proiectatd pentru a functiona in conformitate cu

normele de functionare in conditii de siguranta in acest manual. Ca si in cazul tuturor tipurilor de
echipamente de putere, neglijenta sau o eroare din partea operatorului poate duce la raniri grave.
Aceasta masina va poate taia mainile si picioarele si poate arunca obiecte. Nerespectarea acestor
instructiuni de siguranta poate duce la raniri grave sau deces.

AVERTISMENT: Sistemul de evacuare al motorului, unele dintre componentele

sale si anumite componente ale vehiculului contin sau emit substante chimice
cunoscute in statul California ca cauzeaza cancer si malformatii congenitale sau alte anomalii
de reproducere.

AVERTISMENT: Acest simbol indica instructiuni de sigurants importante a c&ror

defectare ar putea pune in pericol siguranta dumneavoastra personala si/sau proprietatea dvs. si
cele ale altor persoane. Cititi si urmati toate instructiunile din acest manual inainte de a incerca sa
utilizati acest dispozitiv. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la vatamari corporale.
Cand vedeti acest simbol ACORDATI ATENTIE LA AVERTIZARE!

Raspunderea dumneavoastra: Limitati utilizarea acestei masini electrice pana la
persoanele care citesc, inteleg si respecta avertismentele si instructiunile de exploatare a masinii
din acest manual.

IMPORTANT
Practici de exploatare sigure atunci cand operati cu freza de zapada
Aceasta freza de zapada este capabilad sa va taie mainile si picioarele si poate arunca obiecte.
Nerespectarea acestor instructiuni de siguranta poate duce la vatamari corporale grave.

Instruire

8. Studiati cu atentie si urmati instructiunile de pe dispozitiv si instructiunile de utilizare inainte de
a incerca sa-l instalati si sa-| utilizati. Pastrati acest manual intr-un loc sigur pentru referinte
regulate viitoare si pentru comandare de piese de schimb.

9. Investigati in detaliu toate dispozitivele de gestionare si functionarea corespunzatoare a
acestora. Asigurati-va ca stiti cum s& opriti masina si sa o eliberati repede.

10. Nu lasati niciodata copiii sub 14 ani sa lucreze cu aceasta masina. Copiii in varsta de 14 si mai
mult trebuie sa se familiarizeze in detalii cu instructiunile de operare si regulile de siguranta in
acest manual si sa fie instruiti si controlati de catre parinti.

11. Niciodata nu permiteti adultilor s& opereze cu aceasta masina, fara a fi instruiti.

12. Obiectele atuncate pot provoca leziuni grave. Planificati modul de aruncare a zapezii pentru a
evita aruncarea de materiale catre drumuri, trecatori si altele.

13. Pastrati o distanta de cel putin 75 de picioare fasa de trecatori, asistenti, animale de companie
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si copii In timp ce masina este in functiune. Opriti masina in cazul in care cineva intra in
perimetru.

14. Aveti grija sa nu va alunecati sau sa nu cadeti, in special atunci cand masina functioneaza in
sens invers.

PRACTICI DE EXPLOATARE SIGURE

Pregatire

9. Verificati cu atentie locul unde se va utiliza masina. indepértati toate stergatoarele, saniile, placile,
cablurile si celelalte obiecte straine care ar putea impiedica sau sa fie aruncate de melc/roata.

10. Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau protectie pentru ochi in timpul functionarii si atunci
cand efectuati ajustari sau reparatii pentru a proteja ochiile dvs. Obiectele aruncate care ricoseaza
pot provoca leziuni oculare grave.

11. Nu folositi echipamentul fara a purta haine adecvate de iarna. Evitati hainele largi care pot fi prinse
in piesele aflate in miscare. Nu purta bijuterii, esarfe lungi sau alte haine largi care pot fi prinse in
piesele in miscare. Purtati pantofi de antialunecare.

12. Ajustati inaltimea corpului colectorului, atunci cand curatati suprafete de pietris sau cele din pietre
zdrobite.

13. Deconectati toate ambreiajele si le puneti in pozitie neutra inainte de pornirea motorului.

14. Nu incercati niciodata sa faceti orice modificari in timp ce motorul este pornit, daca acest lucru nu
este recomandat in mod special in manualul de exploatare.

15. Lasati motorul si masina sa se adapteze la temperatura exterioara inainte de a incepe sa curatati
zapada.

16. Pentru a evita raniri sau pagube materiale, fiti extrem de atenti atunci cand incarcati benzina.
Benzina este extrem de inflamabila si vaporii sale sunt explozivi. La turnarea benzinei sunt posibile
leziuni grave sau hainele dvs. se pot aprinde. Spalati-va imediat pielea si va schimbati hainele.

a. Utilizati numai un rezervor de benzina aprobat.

b. Stingeti toate tigarile, trabucurile, pipele si celelalte surse de aprindere.

c. Umpleti cu atentie rezervorul de combustibil in aer liber. Niciodata nu umpleti rezervorul de
combustibil Tn interior.

d. Nu scoateti niciodata capacul rezervorului de combustibil si nu turnati combustibil in timp ce
motorul este cald sau functioneaza.

e. Lasati motorul sa se raceasca cel putin doua minute inainte de alimentare.

f. Niciodatd nu umpleti rezervorul de combustibil pana la refuz. Umpleti rezervorul nu mai mult de
1/2 inchi din partea de jos a gatului de umplere pentru a oferi un loc de expansiune a

combustibilului.

@l | s
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g. Niciodata nu umpleti rezervorul in interiorul unui vehicul, camion sau in interiorul unei remorci cu
panouri din material plastic. Asezati intotdeauna containerele pe teren, departe de vehiculul dvs.
inainte de a le umple.

h. Atunci cand este posibil, scoateti echipamentul alimentat cu benzina, din camion sau remorca
si-l incarcati pe teren. Daca acest lucru nu este posibil, incarcati echipamentul pe o remorca cu un
container portabil, ci nu din duza de benzina.

i. Tineti intotdeauna duza in contact cu capétul rezervorului de combustibil sau deschizatura
recipientului pana cand nu se finalizeaza alimentarea cu combustibil. Nu folositi un dispozitiv
pentru deschiderea duzelor.

i. Puneti din nou capacul rezervorului si strangeti ferm.

PRACTICI DE EXPLOATARE SIGURE

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31

j. Daca varsati benzina, stergeti-o de pe motor si echipament. Mutati masina in altad locatie,
asteptati 5 minute Thainte de pornirea motorului.
k. Nu lasati niciodatd masina sau rezervorul de combustibil acolo unde exista o flacara deschisa,
scantei sau proiectoare (de exemplu cuptor, boiler, incalzitor, masina de uscat rufe, etc.)
|. Lasati masina sa se raceasca cel putin 5 minute inainte sa o depozitati.
m. In cazul in care combustibilul este varsat pe haine, schimbati imediat hainele.
Exploatarea la locul de munca
Nu puneti méinile sau picioarele aproape de piesele rotative, in carcasa melcului/elicei sau in
jogheab. Contactul cu partile rotative va poate taia mainile si picioarele. Niciodata nu stati langa
orificiul de evacuare.
Dupa ce un obiect strain loveste masina, opriti motorul, scoateti firul din bujie, scoateti cablul din
motoarele electrice, verificati cu atentie freza de zapada pentru deteriorari si reparati deteriorarile
inainte de a reporni si a opera din nou cu aceasta.
Opriti motorul de fiecare datd cand parasiti locul de munca, nainte de a elibera carcasa
colectorului / elicei sau incalzitorul, precum si atunci cand faceti reparatii, ajustari sau verificari.
Cand curatati, reparati sau verificati freza de zapada, opriti motorul si va asigurati ca colectorul /
elicea si toate piesele Tn miscare sunt oprite. Deconectati cablul bujiei si tineti cablul departe de
stecher pentru a preveni pornirea accidentala a motorului.
Maneta de gestionare a melcului/elicei este un dispozitiv de siguranta. Niciodatd nu blocati
functionarea sa. Acest lucru face masina nesigura si poate provoca leziuni corporale.
Manetele de gestionare trebuie sa functioneze cu usurinta in ambele directii si sa se intoarca
automat la pozitia neutra atunci cand sunt eliberate.
Nu lucrati niciodata cu zapada fara dispozitive de siguranta corespunzatoare in locul si in timpul

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaywoHaneH)

LleHtpanex opuc: Codpua 1517 Mnosaws, c.Tpya 4199 BapHa 9000, k8. "Bnaauncnasoso” Coduna 2227, kB."Boxypue”
k8. “Cyxata peka” 6yn. "BoTesrpagcko woce"” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. "AtaHac Mockos” 13 6yn. "EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dpakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

Mposepun: P.Y./08.2017r.



32.

33.
34.

35.

36.

37.

38.
39.

40.

41.

42.

43.

44,

45,

46.
47.

BAAEPUN C&M FPYN AL

lucrarilor.

Nu utilizati niciodata motorul in interior sau intr-o zona slab ventilata. Sistemul de evacuare al
motorului contine monoxid de carbon, un gaz mortal fara miros.

Nu utilizati masina in timp ce sunteti sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

Fiti extrem de atenti atunci cand lucrati pe sau traversati suprafete de pietris. Fiti foarte atenti
pentru pericole ascunse sau trafic.

Nu curatati zapada sub inclinare. Fiti atenti atunci cand schimbati directia si cand lucrati pe pante.
Nu Tncercati sa curatati pantele abrupte.

Planificati modul de aruncare a zapezii pentru a evita aruncarea catre ferestre, pereti, masini etc.
— astfel veti evita prejudiciile materiale eventuale sau vatamarile corporale cauzate de un ricoseu.
Niciodata nu directionati aruncarea catre oameni sau locuri unde sunt posibile pagube materiale.
Tineti copiii si ceilalti trecatori departe.

Nu depasiti capacitatea masinii, incercand sa indepartati zapada prea repede.

Nu utilizati niciodata aceasta masina fara o buna vizibilitate sau lumina. Asigurati-va ca sunteti
sanatosi si tineti ferm manerele. Mergeti, niciodata nu alergati.

Opriti alimentarea melcului/elicei in timpul transportului sau in timpul depozitarii.

PRACTICI DE EXPLOATARE SIGURE

Nu utilizati niciodata masina cu viteze mari de deplasare pe suprafete alunecoase. Uitati-va in jos

si Tnapoi si fiti atenti atunci cand dati ihapoi. Fiti atenti in sens invers.

Daca masina incepe sa vibreze anormal, opriti motorul, deconectati cablul bujiei si-l impamantati
impotriva motorului. Verificati cu atentie pentru deteriorari. Reparati orice deteriorari inainte de
pornire si functionare.
Opriti toate manetele de gestionare si opriti motorul, Thainte de a parasi pozitia de operare (in
spatele ménerelor). Asteptati ca melcul / elicea s se opreasca complet inainte de a curata
jgheabul de evacuare sau de a face orice ajustari sau verificari.
Niciodata nu puneti ména in orificiul de evacuare sau colector. Utilizati intotdeauna instrumentul
de curatare sigur pentru a elibera orificiul de evacuare. Nu desfundati jgheabul de evacuare in
timp ce motorul este pornit. Opriti motorul si raméaneti in spatele manerelor pana cand toate
piesele mobile se opresc, ihainte de desfundare.
Utilizati numai dispozitive si accesorii aprobate de catre producator (de ex. tractoare, anvelope,
cabine, etc.).
Nu atingeti niciodata motorul fierbinte sau tubul de evacuare
Daca apar situatii care nu sunt incluse in acest manual, bazati-va pe buna evaluare si experienta.
Adresati-va la centrul de service pentru ajutor.

Curatarea jgheabului infundat

Contactul manual cu elicea rotativa in interiorul jgheabului de evacuare este cea mai frecventa cauza a
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ranirii legate cu frezele de zapada. Nu folositi niciodata méana dvs. pentru a curata jgheabul de
evacuare.

Pentru a curata jgheabul:

1. OPRITI MOTORUL!

2. Asteptati 10 secunde pentru a va asigura ca aripioarele elicei s-au oprit s se roteasca.

3. Utilizati intotdeauna un instrument de curatenie, nu mainile dvs.

intretinere si depozitare

6. Nu modificati niciodata dispozitivele de siguranta. Verificati in mod regulat functionarea lor corecta.
Consultati sectiunile de intretinere si reglare a acestui manual.

7. Tnainte de a curata, a repara sau a verifica masina, opriti toate manetele de gestionare si opriti
motorul. Asteptati ca jgheabul/elicea s& se opreasca complet. Deconectati cablul bujiei si
impamantati motorul pentru a preveni pornirea accidentala.

8. \Verificati la intervale regulate bolturile si suruburile daca sunt stranse in mod corect pentru a
mentine masina in stare buna de functionare in conditii de siguranta. De asemenea, verificati vizual
masina pentru orice deteriorari.

9. Nu modificati setarea regulatorului motorului si nu reasamblati motorul.

10. Lamele de taiere si placutele de frana ale frezei de zapada sunt supuse uzurii si sunt obiect al
deteriorarilor. Pentru siguranta dumneavoastra, verificati in mod frecvent toate componentele si le
nlocuiti numai cu piese de la producatorul de echipamente originale (OEM). ,Utilizarea de piese
care nu indeplinesc specificatile originale ale echipamentului poate duce la functionarea
defectuoasa si siguranta compromisa!®

6. Verificati periodic elementele de gestionare pentru a va asigura ca acestea functioneaza, consultati

PRACTICI DE EXPLOATARE SIGURE

sectiunea relevanta din manualul.

7. Mentineti sau inlocuiti etichetele de siguranta si instructiunile, daca este necesar.

8. Niciodata nu depozitati masina cu combustibil in rezervor intr-o cladire in care exista surse de
aprindere, cum ar fi incélzitoare pentru apa calda, aparate de incalzit si masini de uscat rufe. Lasati
motorul sa se raceasca inainte de depozitare.

9. Respectati legile si reglementarile relevante pentru eliminarea gazelor, petrolului, etc, pentru a

proteja mediul.

10. Tnainte de a depozita masina in cateva minute: curatati zipada de pe masina pentru a preveni

inghetarea melcului/elicei.

11. Niciodata nu depozitati masina sau rezervorul de combustibil acolo unde existéa o flacara deschisa,

scantei sau proiectoare, cum ar fi un boiler, un cuptor, masina de uscat rufe, etc.

12. Consultati intotdeauna manualul de exploatare pentru instructiunile corecte de depozitare in afara

sezonului.

13. Daca trebuie sa schimbati curelele, va rugdm sa contactati distribuitorul sau reprezentantul local.

e | i L
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Nu le Tnlocuiti singuri.

Nu modificati motorul

Pentru a evita ranirea grava sau deces, nu modificati motorul in nici un fel. Modificarea setarii
regulatorului poate duce la regimul necontrolat al motorului si sa-I facd sa functioneze la viteze
nesigure. Nu anulati niciodata setarile de fabricatie ale regulatorului motorului.

A Riscuri reziduale

Chiar si atunci cand masina este utilizata in modul prescris, nu este posibil sa se elimine toti
factorii de risc reziduali. Urmétoarele pericole pot aparea in legatura cu constructia si design-ul
sculei electrice:

6. Leziuni pulmonare in cazul in care nu este purtatd in mod eficient masca de protectie impotriva
prafului.

Deteriorarea auzului in cazul in care nu exista nici o protectie efectiva a auzului.

8. Deteriorarea sanatatii care rezultd din emisiunea vibratiilor in cazul in care scula electrica este
utilizatéd pentru o perioada lunga de timp sau nu este gestionatd corect si nu este intretinuta in
modul corespunzator.

PERICOL! Aceasta masina induce un cadmp electromagnetic in timpul functionarii. Acest cdmp poate in
anumite circumstante sa interfereze cu implanturile medicale active sau pasive. Pentru a reduce riscul
de accidente grave sau mortale, recomandam persoanelor cu implanturi medicale sa consulte medicul
lor si producatorul implantului medical inainte de a opera cu aceasta masina.

Valoarea totald declarata a vibratiilor este masurata in conformitate cu metoda standard de testare si
poate fi folosita pentru a compara un instrument cu altul.

Valoarea totala declarata poate fi de asemenea utilizata pentru evaluarea prealabila a expunerii.
Pericol

Emisiile de vibratii in timpul utilizarii efective a sculei electrice pot diferi de valoarea totala declarata in
functie de modul in care este utilizat instrumentul.

Este necesar sa fie stabilite masurile de sigurantd pentru protectia operatorului care se bazeaza pe
evaluarea expunerii in conditiile reale de utilizare (tindnd seama de toate componentele ciclului de
lucru, cum ar fi timpul Tn care instrumentul este oprit si functioneaza ralanti in plus fata de timpul de
actionare).

Zgomot (testat conform 2000/14 / CE, modificat prin 2005/88 / CE):
Valorile garantate ale puterii sunetului LwA: 106 dB(A), LpA= 91.8 dB(A), K= 3 dB(A)

Vibratie (testatd conform 1ISO 8437: 1989 + Al)
a,= 4.559 m/s®> K=1.5m/s

CONTINUTUL PACHETULUI

3. Cotiera

e | i |
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EDPNTAPWA

4. Jgheab (insctructiuni si fitinguri atasate)

KC1542GS
KC1542MS
KC1334GS
KC1334MS
KC1130GS
KC1130MS
KC930GS
KC930MS
KC726MS
KC626MS

KC1534GT
KC1534MT
KC1334GT
KC1334MT
KC1130MT
KC1130GT
KC926MT
KC930MT
KC930GT

=
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ASAMBLARE

1. Desurubati surubul si deplasati scoaba superioara.

~

4. Scoaba superioara
5. Surub
6. Suport de montaj

/

2. Montati cotiera: desurubati mai intai piulita, puneti patru g&uri in partea de sus a cotierei, introduceti

surubul si-l insurubati cu o piulita.

3. Piulita si surub
4. Cotiera

3. Montati tija de conectare: trageti stiftul si rulmentul de stift, gauriti prin orificiul tijei de conectare cu

un rulment de stift, astupati si fixati clema in rulmentul de stift si insurubati cealalta parte a tijei de
conectare cu o piulita.

|
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~

Tija de
conectare

Dispozitiv de
presiune
Piulita

ASAMBLARE

4. Instalati balansierul: puneti balansierul lateral fatd de arborele cardanic langa cotiera, astfel incat
deschizatura balansierului sa fie orientatd spre deschizatura arborelui cardanic, iar apoi introduceti
stiftul.

4. balansier

5. stift
6. arbore
cardanic

KC1542MS KC1542MT KC1334MS KC1334MT

5. Instalati jgheabul: desurubati mai intai surubul jgheabului, puneti-| pe locul destinat jgheabului,
puneti un bloc fixat pentru a directiona deschizéatura si insurubati blocul fixat cu un surub.

=
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5. Jgheab

6. Locul jgheabului
7. Surub

8. Bloc fixat

1: Gestionarea pornirii

2: Gestionarea melcului

3: Controlul vitezei

4: Capacul rezervorului

5: Modulul jgheabului

6: Dispozitivul de curatare

7. Capacul pentru umplere a
uleiului

8: Placute de frana

9: Melc

K(
PREMIUM
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MHCTPYME

EDPNTAPWA

. Gestionarea pornirii
: Gestionarea melcului
: Controlul vitezei

1

2

3

4: Capacul rezervorului
5: Modulul jgheabului
6: Dispozitivul de curatare

7. Capacul pentru umplere a

uleiului

8: Placute de frana
9: Melc

1: Gestionarea pornirii
2: Controlul melcului

3: Gestionarea directiei
melcului

4: Controlul vitezei

5: Capacul rezervorului

6: Modulul jgheabului

7: Dispozitivul de curatare
8: Tac

9: Placute de frana

10: Melc

11: Gestionarea jgheabului
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MHCTPYMEHTMUTE B BBPNTAPMA

1: Gestionarea pornirii

2: Controlul melcului

3: Gestionarea directiei
melcului

4: Controlul vitezei

5: Capacul rezervorului

6: Modulul jgheabului

7: Dispozitivul de curatare
8: Tac

9: Placute de frana

10: Melc

11: Gestionarea jgheabului

KC1542MS , KC1334MS, KC1130MS, KC930MS, KC726MS,
KC626MS
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GESTIONARE OPERATIONALA

(Vezi Fig. 1)

AAVERTlSI\/lENT: Cititi cu atentie si urmati instructiunile si avertizarile cu

privire la functionarea masini in acest manual inainte de a incepe lucrarile.

Schimbarea vitezelor

Fig.1
Schimbatorul de viteze este situat intre manerele inferioare. Puneti schimbatorul de viteze in
oricare din cele sapte pozitii pentru a controla directia de mers si viteza de pe teren.

fnainte

Exista sase viteze inainte (F). Pozitia unul (1) este cea mai lenta si pozitia sase (6) este cea mai
rapida.

Mers inapoi

Exista doud viteze de mers inapoi (R). Unul (1) este mai lenta si doi (2) este mai rapida.

Aprinzator

Prin apasarea aprinzatorului combustibilul se introduce direct in carburatorul motorului pentru a

ajuta la pornire in vreme rece. @

Gestionarea supapei de aspiratie-retur E
o

Fig.2

Gestionarea supapei de aspiratie-retur este situata in partea din spate a motorului si se activ
prin rotirea butonului in sensul acelor de ceasornic. Activarea regulatorului de inchidere inchide
placa de inchidere a carburatorului si ajuta la pornirea motorului. Vezi Fig. 2

Gestionarea droselelor

Gestionarea droselelor se afla pe motor.

| PR kﬂ»

EROT
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Regleaza viteza motorului si va opri motorul

atunci cand este apasata in jos. Fig. 3

Vezi fig. 3

CUM FUNCTIONEAZA FREZA DE ZAPADA

GESTIONAREA MELCULUI

AUGER -5
CONTROL
/v ' Fig. 4
-_b Stop — oprire

@ Go — stare de lucru
S P

Controlul melcului este situat pe manerul din stanga. Strangeti manerul de gestionare impotriva
manerului ca sa prindeti melcii si sa incepeti cu curatarea zapezii. Eliberati-l ca sa opriti. Vezi Fig.
4

Gestionarea pornirii

. DRIVE T
CONTROL @

/' ! Fig. 5

--A Stop — oprire

@ Go — stare de lucru
S .

Gestionarea pornirii se aflda pe méanerul din dreapta. Strangeti manerul de gestionare impotriva
manerului ca sa activati pornirea rotii. Eliberati-l ca sa opriti. Vezi Fig. 5

Gestionarea directiei melcului

/CHUTE DIRECTIONAL CONTROL
ADJUSTABLE
nmug'm I)ISRCH‘:?GE CHUTE TILY .
< = Fig. 6
(b Discharge left — Eliberare la stanga
'&,‘_,.-‘ - Discharge right — Eliberare la dreapta
’ J Adjustable chute tilt - Inclinare reglabila a jgheabului

Gestionarea directiei jgheabului este situata pe panoul dispozitivului de curatare a zapezii.

| e |
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Pentru a schimba directia de aruncare a zapezii, directionati dispozitivul de gestionare a

jgheabului, dupa cum urmeaza:
Rotiti in sens orar pentru a arunca la dreapta.

Rotiti in sens invers al acelor de ceasornic pentru a arunca la stanga. Vezi Fig. 6

Rotirea jgheabului de evacuare (stanga / dreapta)

3.Apasati comutatorul de rotire a jgheabului in pozitia IN SUS si tineti pentru a roti jgheabul la

stanga (A, Figura 7)

4 Apasati comutatorul in pozitia IN JOS si tineti pentru a roti jgheabul la dreapta.

CUM FUNCTIONEAZA FREZA DE ZAPADA

5. Dupa ce obtineti pozitia dorita, eliberati comutatorul in pozitia CENTRU ca sa-| opriti.

Deflector de inclinare a jgheabului (in sus /in jos)

4. Apasati comutatorul pentru a inclina jgheabul in poziti
IN SUS si mentineti pentru a asigura un flux mai puternic si
o distantd mai mare (B, Fig.7)

2. Apasati comutatorul pentru a inclina jgheabul in pozitia IN
JOS si mentineti pentru a asigura un fl ai slab si g
distantd mai mica. A
5.Dupéa ce obtineti pozitia dorita, eliberati comutatorul in
pozitia CENTRU ca sa-| opriti.

CONTROL DIFERENTIAL AL ADERENTEI

Pentru rotire usoara la utilizarea frezei de zapada. Tineti
maneta diferentiala (vezi Fig. 8)

Pornirea manetei diferentiale elibereaza roata conducatoare din dreapta, dar permite celei din
stdnga sa actioneze. Eliberarea manetei diferentiale activeaza automat ambele roti conducatoare

pentru o aderenta completa (vezi Fig. 9)

NOTA: Diferentialul se va activa mai dificil sub o sarcind grea. Activati maneta inainte sa intrati

intr-o curba.
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KC1542GS
KC1542GT
KC1334GS
KC1334GT

Fig. 8 Fig. 9

Dispozitiv de curatare

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodati mainile dvs. pentru a curita un jgheab

infundat. Opriti motorul si raméaneti in spatele manerelor pana cand se opresc
toate piesele in miscare, inainte de destupare.
Dispozitivul de curatare a jgheabului este fixat pe partea superioara a carcasei melcului printr-o
scoaba de montare. Dispozitivul este proiectat pentru a curata jgheabul infundat.

CUM FUNCTIONEAZA FREZA DE ZAPADA

NOTA: Acest element (impreuna cu cablul de prelungire al starterului electric) este fixat in fabrica
cu un manson de cablu pe partea din spate a carcasei melcului. Taiati conexiunea cablului inainte
de a lucra cu freza de zapada.

Placute de frana

Puneti placutele in conformitate cu suprafata pe care veti lucra. Ajustati mai in sus pentru
acoperire de zapada grea. Ajustati mai in jos atunci cand lucrati cu pietris sau piatra sparta.

Maner pentru starter manual

Acest maner este utilizat in mod regulat pentru pornirea motorului.

Melci

Atunci cand sunt in stare de functionare melcii se rotesc si incarca zapada in carcasa melcului.

|
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Modulul jgheabului

Zapada incarcata in carcasa melcului se scoate din modulul jgheabului.

Capacul rezervorului

Scoateti capacul rezervorului de combustibil

Umplere cu ulei

Nivelul uleiului de motor poate fi verificat si daca este necesar se poate adauga ulei in rezervor!

inainte de pornirea motorului

Nu porniti motorul pana cand nu se umple cu ulei. Motorul poate fi grav avariat fara ulei.
6. Asezati masina pe o suprafata plana.
7. Slabiti tija de masurare si verificati nivelul uleiului. Vezi Fig.7
8. Nivelul uleiului trebuie sa fie intre marcajul "HIGH" si "LOW". Vezi Fig.7
9. Este necesar sa fie umplut cu ulei pana la marcajul FULL. Vezi Fig.11.
10. Utilizati ulei de calitate bun&a marcat ca fiind A.P.I. service SF, SG sau SH.
Utilizati ulei SAE 5W30. Utilizati ulei SAE OW30 pentru temperaturi sub — 18°C
Nu utilizati SAE 10W40.

Benzina

A AVERTISMENT: Fiti atenti atunci cand utilizati benzina — aceasta este extrem

de inflamabila si vaporii sunt explozivi. Niciodata nu alimentati masina in interior sau cand
motorul este fierbinte sau functioneaza. Stingeti tigari, trabucuri, pipe si alte surse de
aprindere.

CUM FUNCTIONEAZA FREZA DE ZAPADA

Depozitati benzina intr-un container curat, omologat si pastrati capacul intr-un loc de pe container.

Asigurati-va ca containerul din care turnati benzina este curat si lipsit de rugina sau alte particule
straine.
NOTA: In gatul de umplere a combustibilului poate fi gasit un capac din plastic impotiva prafului.
Scoateti si aruncati daca este cazul.

intotdeauna umpleti rezervorul in aer liber si folositi 0 palnie sau un mustiuc pentru a preveni
scurgerile.

Umpleti rezervorul cu o benzina curata, proaspata, fara plumb.

Niciodata nu umpleti rezervorul de combustibil pana la refuz. Umpleti rezervorul nu mai mult de 1/2
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inchi din partea de jos a gatului de umplere pentru a oferi un loc de expansiune a combustibilului.
Tnainte de a porni motorul, asigurati-va ca ati sters combustibilul varsat.
Pornirea motorului
4. Atasati cablul la bujie. Asigurati-va ca conturul de metal la capatul firului de bujie (in interiorul
carcasei de cauciuc) este fixat ferm pe varful de metal al buijiei.
Asigurati-va ca ambele suruburi de gestionare a melcului si gestionarea pornirii sunt in stare libera.
Mutati droselul in pozitia FAST. Puneti cheia de contact in slot. Asigurati-va ca acesta este blocat.
Nu incercati sa rotiti cheia de contact.
NOTA: Motorul nu poate porni in cazul in care cheia de contact nu este complet introdusé in slotul de
pornire.
Starter manual
1. Rotiti regulatorul droselului in pozitia FULL (pornire la rece a motorului).
NOTA: in cazul in care motorul este deja cald, puneti regulatorul droselului in pozitia OFF in loc de
FULL.
2. Apasati aprinzatorul de doua sau trei ori pentru o pornire la rece a motorului si acoperiti orificiul de
ventilatie in centrul aprinzatorului la apasare.
NOTA: NU FOLOSITI aprinzatorul pentru repornirea motorului cald, dupa o scurta pauza.
NOTA: Poate fi necesara o aprindere suplimentara in cazul in care temperatura este sub 15 grade
Fahrenheit.
3. Apucati manerul starterului si trageti incet coarda. La punctul in care devine usor mai dificil sa fie
trasa coarda, lasati incet coarda sa se retraga.
4. Trageti manerul starterului cu o miscare rapida, ferma. Nu eliberati manerul si-| Iasati sa se relaxeze
inapoi. Tineti manerul starterului si-1 Iasati incet sa se retraga.
5. Atunci cand motorul se incalzeste, rotiti incet regulatorul droselului in pozitia OFF. Daca motorul se
opreste, rotiti rapid regulatorul droselului Thapoi in pozitia FULL si apoi incet din nou Tn pozitia OFF.
NOTA: Lasati motorul sa se incalzeasca cateva minute dupa pornire. Motorul nu va dezvolta puterea
maxima pana cand nu ajunge la temperaturile de lucru.
Oprirea motorului
Lasati motorul sa functioneze cateva minute nainte sa-1 opriti pentru a ajuta la evaporarea umezelii din
motor.
Pentru a preveni inghetarea posibila a starterului, procedati dupa cum urmeaza:
Pornire manuala
1. Atunci cand motorul functioneaza trageti coarda starterului cu o miscare rapida, constanta a bratului
de trei sau patru ori. Tragerea coardei starterului va produce un zgomot puternic care nu este daunator
pentru motor.

CUM FUNCTIONEAZA FREZA DE ZAPADA
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2. Mutati droselul in pozitia STOP (OPRIRE).

3. Scoateti cheia de contact si o depozitati intr-un loc sigur.

4. Stergeti de mai multe ori zapada si umiditatea n jurul motorului, precum si in jurul dispozitivului de
gestionare.

Dispozitivul de curatare a jgheabului

Dispozitivul de curatare a jgheabului este convenabil atasat la partea din spate a carcasei melcului
printr-o scoab& de montare. In cazul in care in timpul functionarii zapada si gheata se acumuleaza in
modulul jgheabului, pentru a curata modulul jgheabului si deschizdtura jgheabului in conditii de
siguranta, procedati dupd cum urmeaza:

7. Eliberati gestionarea melcului si cea a pornirii.

8. Opriti motorul prin scoaterea cheii de contact.

9. Scoateti dispozitivul de curatare din scoaba care il fixeaza la partea din spate a carcasei melcului.

AAVERTlSMENT: Tubul de evacuare, motorul si zonele inconjuratoare se

incalzesc si pot provoca arsuri. Nu le atingeti.

10. Utilizati capatul cu forma de lopata al dispozitivului de curatare pentru a elibera si a arunca orice
bucati si gheata care s-au format in si langa modulul jgheabului.

11. Puneti din nou dispozitivul de curatare pe scoaba de montare pe partea din spate a carcasei
melcului, introduceti din nou cheia de contact si porniti motorul frezei de zapada.

12. Ocupati locul operatorului (in spatele frezei de zapada), mentineti gestionarea melcului pentru
cateva secunde pentru a curata zapada si gheata care au ramas n modulul jgheabului.

Pornire

4. Cu droselul in pozitia Fast (repede), mutati maneta de comutare intr-una dintre cele cinci pozitii de
miscare inainte (F) sau Th ambele pozitii de mers inapoi (R).

NOTA: Atunci cand alegeti viteza de pornire, utilizati vitezele mai mici, pana cand nu va simtiti

confortabil la lucrul cu freza de zapada.

5. Apucati manerul melcului de pe méaner si melcul se va roti. Eliberati-l, si melcul se va opri.

6. Strangeti manerul de pornire si freza de zapada va circula. Eliberati-I si miscarea se va opri.

IMPORTANT: NICIODATA nu deplasati schimbatorul de viteze (schimbarea vitezei sau directiei

de miscare), fara sa eliberati mai intai dispozitivul de gestionare si fara sa opriti complet freza
de zapada. Acest lucru va duce la uzura prematura a sistemului de antrenare al frezei de zapada.

|
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INTRETINERE

Ungere

AVERTISMENT: inainte de ungere, reparatii sau inspectii, opriti toate

dispozitivele de gestionare si motorul. Asteptati pana cand toate piesele in
miscare se opresc.

Arborele de transmisie

Arborele de transmisie (hexagonal) trebuie sa fie uns cel

putin o data pe sezon sau dupa fiecare 25 de ore

de functionare.

3. Scoateti capacul inferior al cadrului prin desurubarea
celor doua suruburi care il fixeaza.

4. Aplicati un strat subtire de lubrifiant multifunctional
universal pe saiba hexagonala si toate rotile dintate.
Vezi Fig. 10

Roti

Cel putin o datd pe sezon, scoateti ambele roti. Curatati si acoperiti osii cu o grasime
multiifunctionala universala inainte de a le introduce din nou.

Gestionarea directiei jgheabului ~ ~

I

O data pe sezon joystick-ul trebuie lubrifiat cu vaseling, ShearPin  Spacers 1

Bearing

ulei de in, ulei mineral, ceara de parafina sau ulei 3-in-1.

Arborele melcului

Cel putin o data pe sezon, indepartati stifturile de taiere
ale melcului. Introduceti lubrifiantul Tn interiorul arborelui,
in jurul distantierelor. De asemenea, lubrifiati rulmentii de \
flansa situati la capatul arborelui. \_ W,
Vezi Fig. 11

Fig.11
Cutia de viteze

Carcasa rotii dintate este umpluta cu unsoare si este sigilata in fabrica. In cazul in care aceasta
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este dezasamblata pentru orice motiv, lubrifiati cu doua uncii de lubrifiant nou.
NOTA: Nu supraincarcati cutia de viteze. Acest lucru poate deteriora garniturile. Asigurati-va ca
dopul de aerisire nu contine grasimi pentru a elibera presiunea.

INTRETINERE

Banda de taiere si placutele de frana

Banda de taiere si placutele de frana sunt situate pe partea de jos a
frezei de zépada si sunt supuse uzurii. Acestea trebuie sa fie verificate
periodic si inlocuite atunci cand este necesar.

Pentru a elimina placutele de frana:

3. Scoateti cele patru suruburi de sarniera si piulitele de flansa

hexagonale care le fixeaza la freza de zapada.

4. Puneti noi placute de frana cu cele patru suruburi de sarniera

(cate doua pe fiecare parte) si piulite de flansa. \__ NOTE: Augers ot shownfor iy )
Vezi Fig. 12

Pentru a elimina banda de taiere:

1. Scoateti suruburile si piulitele hexagonale care sunt atasate la carcasa frezei de zapada.

Fig.12 Nota: Melcii nu sunt indicati spre clarificare

2. Instalati o noua banda de taiere, asigurandu-va ca capetele suruburilor patrate sunt in interiorul carcasei.
Strangeti ferm. A
Verificarea uleiului de motor
7. Asigurati-va cad motorul este in pozitie verticala si sta pe suprafata plana.

8. Desurubati capacul rezervorului uleiului si curatati tija de masurare

cu apé curata. Vezi Fig. 23 1l Ce=s3

9. Insurubati capacul uleiului inapoi in tub. Strangeti ferm.

10. Desurubati si scoateti capacul de umplere a uleiului.

11. Verificati nivelul uleiului. In cazul in care indicatorul uleiului este sub ‘ =

marcajul "LOW", adaugati incet ulei pentru a ajunge la nivelul "HIGH", e

Vezi Fig. 24

12. Tnsurabati din nou capacul de umplere a uleiului, strangeti ferm. Fig: 23
13. Stergeti uleiul varsat.
SCHIMBAREA Uleiului de motor Mabntain ol level between
Pentru a evita deteriorarea motorului, este important: V petmaiow
@ Sa verificati nivelul uleiului inainte de fiecare utilizare si la fiecare 5 ore de lucru.
@® Sa schimbati uleiul dupa primele 2 ore de lucru si la fiecare 25 de ore dupa aplicare
® Motorul trebuie sa fie inca cald, dar nu fierbinte de la ultima utilizare. Fig. o4
9. Gasiti dopul de scurgere a uleiului, Vezi Fig. 25
10. Asigurati-va ca capacul rezervorului de combustibil este amplasat si bine strans.

11. Curatati zona din jurul dopului de scurgere a uleiului, Vezi Fig. 25

| v
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oF ¢
12. Puneti containerul aprobat pentru uleiul reciclabil sub dopul de evacuare a uleiului. 104 40
13. Scoateti dopul de evacuare a uleiului si-l scurgeti. & %

Nota: Uleiul utilizat trebuie sa fie aruncat intr-un centru de colectare corespunzator.

8 8
10W-30 **
° 3

14. Puneti dopul de evacuare a uleiului si-l strangeti ferm.

14 -10

15. Alimentati din nou motorul cu uleiul recomandat, consultati tabelul recomandat de -4 o. 25 -20

. . . . . . .. -22 -30
utilizare a uleiului, capacitatea uleiului de motor este de 26 uncii.

16. Stergeti uleiul varsat.

INTRETINERE

Verificarea bujiei de aprindere

Verificati bujiile Tn fiecare an sau la fiecare 100 de ore de lucru

6. Curatati zona din jurul bujiei. o

7. Scoateti si verificati bujia. NN 10 (@ S VAN ’

8. Inlocuiti bujia daca portelanul este crapat sau daca electrozii i‘ l E\ || H l D
sunt protuberanti, arsi sau contaminati. g d o 1

9. Verificati distanta dintre electrozi cu .
un dispozitiv de masurare a grosimii, si stabiliti diferenta
pana la 030 (0,76 mm), daca este necesar. Vezi Fig. 26

10. Puneti din nou bujia de aprindere si strangeti ferm. Fig. 26

NOTA: Pentru inlocuirea trebuie sa utilizati o bujie cu rezistor. Contactati Centrul de piese de

schimb si reparatii pentru o bujie de rezerva.

Carburator

Daca banuiti ca carburatorul dvs. trebuie reglat, contactati Centrul de piese de schimb si reparatii,
performanta motorului nu trebuie sa fie afectata la altitudini de pana la 7000 de picioare (2134

metri). Pentru operarea la altitudini mai mari, contactati Departamentul de piese de schimb si
reparatii.

Viteza motorului

AVERTISMENT: Pentru a evita ranirea grava sau deces, NU modificati motorului in
nici un fel. Incalcarea setarii regulatorului poate duce la functionarea motorului si echipamentului
in viteze nesigure, NICIODATA nu incalcati setarile din fabrica ale regulatorului motorului, pornirea
motorului mai repede decat viteza setata in fabrica este periculoasa.
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SERVICE S| SETARE

Dupa o utilizare indelungata sau atunci cand curelele sunt ajustate sau inlocuite, conductoarele
de control, de asemenea, trebuie sa fie ajustate, vezi Fig. 27 _—
1: Ridicati freza de z&pada inainte si o puneti pe carcasa melcului.
2: Tmpingeti conductorul prin arc, astfel incat partea filetata sa fie
descoperita.
2. Tineti partea filetata si reglati piulita sau pana cand obtineti ‘ c/Z
setarea corecta. X
4: Trageti conductorul din nou prin arc, agatati conductorul in partea
de sus a manetei ambreiajului, pentru ambele parti.
Setarea modulului jgheabului
Distanta la care este aruncata z&pada poate fi reglatd daca schimbati unghiul modulului

Fig.27

jgheabului, pentru a face acest lucru: 4
3. Opriti motorul, scoateti cheia de contact si slabiti butonul de
plastic pentru aripa situata pe partea stdnga a modulului jgheabului.
4. Rotiti jgheabul in sus sau in jos, inainte sa strangeti din nou
butonul pentru aripa, vezi Fig. 28.
Setarea placutelor de frana =
Distanta dintre placutele de frana si terenul poate fi reglata
Vezi Fig. 29
@ Pentru a arunca zapada pe o suprafata plana, ridicati placutele
mai in sus fata de carcasa melcului ¢
@ Utilizati o pozitie medie sau scazuta in cazul in care suprafata care ‘
trebuie sa fie curatata este inegala, de ex. pietris | a @
Pentru a seta placutele de frana: N '
1: Slabiti cele patru piulite hexagonale (cate doua pe fiecare
dintre cele mentionate) si surubile patrate. Mutati placutele la locul dorit. Fig.29

2: Asigurati-va ca intreaga suprafata inferioara a placutelor de fréna este impotriva solului pentru a
evita uzura neuniforma a placutelor de frana
3: Strangeti ferm piulitele si suruburile.
Setarea scoabei jgheabului
Tn cazul in care spirala la partea de jos a jgheabului nu este
pe deplin prinsa cu modului jgheabului, consola jgheabului poate fi reglata.
Pentru a face acest lucru:
4. Slabiti cele doua piulite care fixeaza consolele jgheabului
si le deplasati usor, Vezi Fig. 30
5. Strangeti piulitele

| e |
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Presiunea in anvelope

Inainte de inceperea lucrarilor, verificati presiunea si o reduceti intre 15 psi si 20 psi. Daca
presiunea in anvelope nu este egald in ambele anvelope, dispozitivul se poate misca intr-una sau
in cealalta parte.

DEPOZITARE iN AFARA SEZONULUI

Pregatirea motorului

AVERTISMENT: Niciodata nu depozitati freza de zapada cu combustibil in rezervor in
A interior sau in spatii slab ventilate unde vaporii de combustibil pot ajunge la o flacara

deschisa, scantei sau proiector cum ar fi un dispozitiv de incalzire, un boiler, o masina de
uscat rufe sau un aparat de gaz.
NOTA: Este important s& se previna formarea depunerilor pe partile din cauciuc in sistemul de ardere a
motorului ca carburatorul, filtrul de combustibil, furtunul de combustibil sau rezervorul, n timpul
depozitarii.
ATENTIE: Amestecurile de alcool (denumite gasohol sau la folosirea de etanol sau metanol) pot
absorbi umezeala, ceea ce duce la separarea si formarea acizilor in timpul depozitarii. Gazul acidic
poate deteriora sistemul de combustibil al motorului Tn timpul depozitarii.
Pentru a evita problemele cu motor, sistemul de combustibil trebuie golit inainte de depozitare timp de
30 de zile sau mai mult. Urmati aceste instructiuni pentru a pregati freza de zapada pentru depozitare:
AVERTISMENT: Scurgeti combustibilul intr-un container aprobat in aer liber, departe
de flacara deschisa. Asigurati-va ca motorul este rece. Nu fumati. Combustibilul lasat
in motor in vremea calda se deterioreaza si poate provoca probleme serioase in
timpul pornirii.
5. Scurgeti complet benzina din carburator si rezervorul de combustibil pentru a preveni formarea de
urme de suprapuneri pe acele parti si pentru a proteja motorul.
6. Porniti motorul pana cand rezervorul este gol, iar motorul se opreste din cauza lipsei de
combustibil.
7. Scurgeti carburatorul prin apasarea in sus pe canalul de curgere situat sub capacul carburatorului.
AVERTISMENT: Nu scurgeti carburatorul daca utilizati un stabilizator de
combustibil. Nu folositi niciodata produse de curatare a motorului sau a
carburatorului in rezervorul de combustibil pentru ca se poate produce o
deteriorare durabila.
NOTA: Stabilizatorul de combustibil (cum ar fi STA-BIL) este o alternativd acceptabild pentru a
minimiza formarea depunerilor de combustibil in timpul depozitarii. Adaugati stabilizator la benzina din
rezervorul de stocare a combustibilului sau in containerul de stocare. intotdeauna urmati raportul de
amestec care este pe recipientul cu stabilizatori. Porniti motorul cu cel putin 10 minute dupa adaugarea
de stabilizator pentru a ajunge la carburator. Nu scurgeti carburatorul daca utilizati stabilizator de
combustibil.
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MHCTPYMEHTWUTE B BPNANTAPUMA

8. Scoateti bujia de aprindere si turnati o uncie de ulei de motor prin gaura scanteii in cilindru.
Acoperiti gaura bujiei d eaprindere cu o carpa si porniti motorul de mai multe ori pentru a distribui
uleiul. Tnlocuiti bujia.

Pregatirea Frezei de zapada

5. Cand depozitati freza de zapada intr-un depozit din metal sau intr-un depozit neventilat trebuie sa
aveti grija pentru a proteja echipamentul impotriva coroziunii prin utilizarea de combustibil lichid
sau silicon, acoperiti echipamentele, in special orice lanturi, arcuri, rulmenti si cabluri.

6. Indepartati toate contaminarile de pe partea exterioard a motorului si a echipamentelor.

7. Urmati recomandarile pentru lubrifiere in sectiunea de intretinere a acestui manual.

8. Pastrati echipamentul intr-un loc curat, uscat.
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MHCTPYMEHTMWUTE B BDPNTAP

lNpeBoag Ha opUrMHanHa

UHCTPYKUMA 3a ynotpeba
CHEIrOPUH PREMIUM
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Q

HoceTe 3awuTa 3a ywwm

1. KEEP AWAY FROM ROTATING IMPELLER
AND AUGER. CONTACT WITH IMPELLER OR
AUGER CAN AMPUTATE HANDS AND FEET.

2. USE CLEAN-OUT TOOL TO UNCLOG
DISCHARGE CHUTE.

3. DISENGAGE CLUTCH LEVERS, STOP ENGINE,
AND REMAIN BEHIND HANDLES UNTIL ALL
MOVING PARTS HAVE STOPPED BEFORE
UNCLOGGING OR SERVICING MACHINE.

4.T0 AVOID THROWN OBJECTS INJURIES,
NEVER DIRECT DISCHARGE AT BYSTANDERS.
USE EXTRA CAUTION WHEN OPERATING ON
GRAVEL SURFACES.

5. READ OPERATOR'S MANUAL.

MHCTPYMEHTWUTE B BPNANTAPUMA

Hocete pbkaBuum

\CLEAN-0UTT00L  meemejmef

OITACHOCT

1. [TazeTe ce OT BHPTAIMIOTO C€ BUTIOTO U IIHeKa. KOHTaKkTHT ¢
BUTIIOTO WJIM IITHEKa MOXKe 12 Bu oTpexe ppIeTe U Kpakara.

2. HznonspaiiTe HMHCTpyMEHTa 3a IOYMCTBaHEe, 3a Ja
OTKJIOHHUTE YyIIesl.

3. U3kitoueTe JIOCTOBETE HA ChEIUHUTENS, CIIpeTe JIBUTATENs
U OCTaHeTe 3a]] IPBHKKHUTE, JOKATO BCUUKH JBIIKEIIY CE YaCTH
ce cmpar, Hpemd JAa ce OTIyIIBare WiIM O0OCIyXXBare
MaluHara.

4. 3a nma u30ATHETE HapaHSABaHHUS OT INPEAMETH, HHKOra He
CTOWTe Tpen W3IycKareleH KaHal. BHumaBailitTe ocoOeHO
MHOTO, KOT'aTO paboTUTE BbPXY YaKbJIECTH HOBEPXHOCTH.

5. [IpoyereTe pHKOBOJICTBOTO 33 EKCIIOATALIVSL.

YPE]] 3A IIOYNCTBAHE

OnucaHue Ha npepgynpeanTenHu Tabenu
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A\ DANGER B A DANGER

e

AVOID INJURY FROM
ROTATING AUGER - STOP THE ENGINE

KEEP HANDS, FEET BEFORE UNCLOGGING
AND CLOTHING AWAY. DISCHARGE CHUTE!

oV 990Z¢sS

. JleneHka 3a omnacHocT oOT JNleneHka 3a onacHoCT OT yneut
BBbPTALMUA Ce WHEK
OITACHOCT OITACHOCT
W36arsaiite HapaHABaHUA oT Crperte mBurarens
BBPTALINA CE€ INHCK - IIAa3€TC PBLETE, Hper[I/I Ja OTIyIIBaTe
KpakaTa 1 JIpEXUTE. U3ITyCKaTeIHUA yiei!

S
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BE3OMNACHW NMPAKTUKU 3A EKCIJTIOATALIUA

O”ACHOCT Tasn mawwuHa e KOHCTpyupaHa Aa pa60T|/| B CbOTBETCTBUE C

npaBunaTa 3a Ge3onacHa paboTa B ToBa pbKOBOACTBO. KakTo Mpu BCUYKM BUOOBE
€HeprMnH1 CbopPBbXKEHWS!, HEBHMMAHWE UMW rpeLlka OT CTpaHa Ha onepartopa MoraT ga gosegat
[0 CEpU03HM HapaHsiBaHMsA. Tasn MalinHa Moxe Aa Bu oTpexe pbLeTe M KpakaTa U [a XBbpris
npeamMeTn. HecnaseaHeTo Ha crnefHUTe yka3aHus 3a 6e3onacHoCT MoXe Aa AoBee A0 CEPUO3HM
HapaHsIBaHUS! UM CMBPT.

nPEﬂynPE)KﬂEHVlE V|3I'IyCKaTeJ'IHaTa cunctema Ha pAsuratend, HAKOU OT

HEeroBMTE CbCTaBKU M HSKOM KOMMOHEHTU Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO CbhAbpXaT WU
M3MbYBaT XMMUYECKM BELLECTBa, M3BECTHU B WwaTta KanudopHusi KaTo NpuYMHaBaLLM pak u
BpOAEHW AeeKTU UNn ApYrv penpoayKTUBHU aHOManum.

nPEﬂynPE)KﬂEHME To3an cuMBON NOCOYBA BaXHM MHCTPYKUMN  3a

6e3onacHOCT, Hecrna3BaHe Ha KouTo 6u MOrno ga 3actpawu nmdHata Bu 6esonacHocT u / unm
nmywiectsoto Bu n Ha pgpyrm nvua. lpodeTere n cnegsamte BCUYKM WMHCTPYKUMM B TOBa
PbKOBOACTBO, NMpeau Oa onutate ga pabotute ¢ ToBa YCTPOMCTBO. HecnasBaHeTo Ha Tesu
WMHCTPYKUMM MOXEe ga goBede 00 TenecHu noepean. Korato Bugute to3m cumson OBBbPHETE
BHMMAHUE HA NPEAYNPEXOEHUETO!

Bawa oTroBOopHOCT: OrpaHuyeTe M3MNon3BaHeTo Ha Ta3u enekTpuyecka MalluuHa 4o Xopa,
KOWUTO YeTart, pa3dupaT 1 crnassaT NpeaynpexgeHnsaTa U MHCTPYKUMUTE B TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKcnroaraumsa Ha MalvHaTa.

BAXHO
Be3onacHu eKkcnnoaTtauMOHHU NPAKTUKK 3a paboTa CbC CHEropuH
To3sum cHeropuH e cnocobeH aa Bu oTpexe pbLeTe 1 KpakaTa 1 Aa XBbprs NpeaMeTu.
HecnaseaHeTo Ha cnefHWTe ykasaHusa 3a 6e30MacHOCT MoXe [a AoBeae A0 CEPUO3HM
HapaHsBaHus.

ObyyeHue

15. N3yyeTe BHMMATENHO M criegBaiite MHCTPYKUMUTE Ha YCTPOWCTBOTO M PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus npegu da onutate ga ro MOHTMpate W u3nonseate. 3anasete ToBa
PBKOBOACTBO Ha CUIYPHO MSICTO 3a 6baeLLM 1 pedOoBHM CIPaBKV U 3a MOPbYBaHe Ha Pe3epBHU
yacTu.

16. MNMpoy4yeTe LWATENHO BCUYKN YCTPOWCTBA 3a ynpaBlieHne U NpaBUiHOTO UM (DYHKLMOHMpPAaHE.
YBepeTe ce, Ye 3HaeTe Kak Aa cnpete MallvHaTa 1 ga s ocsoboante 6bp30.
17. Hukora He no3BongBanTe Ha geua nog 14 roguHu ga paboTtaT ¢ Tasm MmawwmrHa. deuata Ha 14 n

|/ lerEMILM
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noeeYe roguHy TpsibBa ga ce 3ano3HasaT NogpobHO C MHCTPYKUMUTE 3a paboTa u npaBunara
3a 6e30nacHOCT B TOBa pbKOBOACTBO U Aa 6baat o0yyYeHM M KOHTPONMpPaHU OT poanuTens.

18. Hukora He no3BofsiBanTe Ha Bb3pacTHW Aa paboTaT ¢ Ta3n MawuHa 0e3 ga Obaar
WHCTPYKTUPaHM

19. axBbprieHnTe npegmMeTy MoraTt fa NpUYUHAT CePUO3HN HapaHsaBaHus. MnaHupanTe Ha4vnHa
3a XBbpPIisiHE Ha CHSN, 3a Aa U3berHete N3XBLPISIHETO HA MaTepuana KbM MbTyLLa, MUHYBaYM

W opyru.
20. NopabpkanTe AuCTaHUMA MNoHe 75 dyta OT MWHyBauuTe, MOMOLLHWUMTE, AOMAaLLHUTE

BE3OIMNMACHU NMPAKTUKU 3A EKCITJTIOATALNUA

nobumMum 1 geuata gokato mawuHata pabotn. CnpeTe mMalwunHaTa, ako HAKOW Brese B
obcera.
21. BHnmaBanTe ga He nogxib3HeTe Unn nagHeTe, ocobeHo npu paboTa Ha 3adeH XOoA.

NMoaroroBska

17. MNpoBepeTe BHMMATENHO MSACTOTO, KbAETO LLE CEe M3Mon3ea mMalimHata. [NpemMaxHeTe BCUYKK
N3TpUBAIKM, LUEHN, Tabna, NPOBOAHULM U OPYTY YyXAM Tena, kKouto buxa Mornu Aa cnbsat
unu ga 6baaT XBbPIieHW OT LWHEK / Konerno.

18. BuHarnm HoceTe npegnasHyM ouuna wnM 3awmta 3a o4Mm No BpeMe Ha pabota m gokaTo
M3BbPLUBATE HACTpPOMKa MM PEMOHT, 3a Aa npegnasute ounTe cu. VI3xBbpneHn npegmeru,
KOUTO puKoLLMpaTt, MoraT ga NpUYMHAT CEPMO3HN HApaHsIBaHNSA Ha O4nTE.

19. He wnsnonsBante obopyaBaHeTo 6e3 Oa HOCUTE MOAXOAsWM 3UMHM Apexu. M3bsarsante
cBoboaHM apexu, KOUTo MoraT Aa 6baaT ynoBeHu B ABuXKeLmn ce Yactu. He HoceTe BuxyTa,
AbINrn wanose vnu apyro ceoboaHo obnekrio, KOeTo MOXe Aa ce 3annete B OABUMXELLN ce
yacTun. Hocete Hexnbarawy ce obyBKu.

20. Harnacete Buco4MHaTta Ha Kopryca Ha KOfekTopa, KOrato YACTUTE YaKbIIEHN MOBbPXHOCTU
WIN TaknMBa OT HaTPOLUEHM KaMBHMU.

21. Nskniovete BCUYKM CbeOUHUTENW U MM MOCTABETE B HEYTpanHO MONoXeHue, npeau fa
cTapTupaTe gBuraTensi.

22. Hukora He onuTBanTe Aa M3BbpLUBATE HUKAKBW HACTPOWKK, OKATO ABUratenaT paboTu, ocBeH
aKo TOBa He e crneumarnHo npenopbyYyaHo B PbKOBOACTBOTO 3a eKCroatauus.

23. OcTaBeTte gpuratendart n MalumMHaTa ga ce npMcnocodAT KbM BbHLUHATaA TeMneparypa, npeam
Aa 3anoyHeTe 4a M34McTBaTe cHera.

24. 3a pa usberHete HapaHABaHUSA UMY UMYLLIECTBEHM LLETU, ObAETE M3KMIOYNTENHO BHUMATENHN
npyu 3apexgaHeTo Ha OeH3VH. BeH3WHbLT e U3KMYUTENHO 3ananMM M napute My ca
eKkcnno3vBHU. Npu pa3nue Ha GEH3NH ca Bb3MOXHN CEPUO3HN HapaHABaHUSA U OpEXUTE BU
MoraT da ce Bb3nnamMeHsaT. HesabaBHO N3MUINTE CU KOXXaTa U CMEHETE OpeEXUTE CU.

a. Wsnonseante camo ogobpeH pesepBoap 3a OEH3UH.
b. Wasracete Bcuuku umrapu, nypu, nynu n apyru M3TOHMHULM Ha 3anansaHe.
c. HanbnHete BHUMaTENHO pe3epBoapa 3a roOpMBO Ha OTKpUTO. Hukora He HanbnBanTe

 onn | ey | (RS
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pesepBoapa 3a ropmeo Ha 3aKpuUTO.
Hukora He oTCcTpaHsiBanTe Kanadkata Ha pes3epBoapa W He OonMBanMTe ropvMBO, OOKaTo
OBUraTensit e ropeLy unm padoTu.

OctaBeTe aBurartensi 4a U3CTMHe NoHe ABe MUHYTU NPean 3apexaaHeTo.

Hukora He nbnHeTe pesepBoapa 3a ropvMeBo OO rope. HanbnHeTe pesepBoapa Ha He
noseye oT 1/2 uMH4Ya OT [orHaTa 4acT Ha rbprioBMHaTa 3a MbJfIHEHE, 3a Aa ocurypute
MSICTO 3a pasLunpsiBaHE Ha rOpPUBOTO.

Hukora He 3apexnanite pesepBoapa BbTpe B aBTOMOOMII, HA KaMMOH WK pemapke C
nnactmacoea obnuuoBka. BuHarm noctaBsanTe KOHTEMHepUTe Ha 3emsaTa, ganed oT
aBTOMOOMMNa cu, Npeam Aa rm HambrHUTe.

KoraTo e Bb3MOXHO, OTCTpaHeTe 060pyABaAHETO, 3aA4BMXXBAHO C BEH3UH, OT KAMMOHA UK
pemMapkeTo M o 3apegete Ha 3emsaTa. AKO TOBa He € Bb3MOXHO, 3apedeTe ToBa
obopyaBaHe Ha pemapKe C NPEHOCUM KOHTEMHEP, a He OT Ato3aTa 3a OEH3MH.

BuHarn gpbxTe Al3aTa B KOHTaKT C Kpasi Ha TOPMBHWUSI pe3epBoap MnM oTBopa Ha
KOHTENHepa, AOKATO He MPUKIYKN 3apexaaHeTo ¢ ropuso. He manonssarite yCTPOMWCTBO
3a OTBapsiHe Ha Alo3uTe.

[MocTaBeTe OTHOBO Kanaykata Ha pe3epBoapa 1 3aTerHeTe 34paso.

Ako ce pasnee OGeH3WH, U3TpUIATE o OT ABwuraTtens u ot obopyasaHeTo. [NpemecTtete

BE3OIMNMACHU NMPAKTUKU 3A EKCITJTIOATALUA

48.
49.
50.

51.

MallnHaTa Ha apyro MAacTo, N3vakanTte 5 MUHYTU Npegn CTapTupaHe Ha ABuratens.

Hukora He ocTaBanTe MalumMHaTta unm pe3epBoapa 3a ropyuBo 1am, KbAeTo MMa OTKPUT
nnamMmbK, UCKPU UITN NMPOXEKTOPNA (Hanpvuvlep newd, 60|?1nep, oTonnuten, CyLUniiHA 1 T.H.)

m. OcTaBeTe mMallmMHaTa ga ce oxnagu Han-marnko 5 MUHYTWU Npeaun aa 4 CKrnaguparte.

AKo ropuso ce pasnee BbpXy ApexuTe, He3abaBHO cMeHeTe apexuTe.

EkcnnoaTtauusi no BpemMme Ha paborta

He noctassanTte pbLeTe Unu Kpakata B 6M3oCT 40 BbPTSLLM CE YacTu, B KOpnyca Ha LUHeka /
BUTNOTO UnNn B ynes. KOHTaKTbT C BbPTALWMTE Ce vacTn Moxe Aa Bu oTpexe pbuete u
KpakaTta. Hukora He cTonTe OO uanyckaTenHus oTBop.

Cnen kato uYyxa npegMeT yaoapu maluvHaTta, CrnpeTe asuratens, u3Bagere Xuuarta ot
cBellTa, n3Bagete kabena OT enekTpoaBuratenute, NPoBepeTe BHUMATENHO CHEropvHa 3a
noBspeau 1 nonpaseTe NOBpeauWTe, Npean Aa pectaptuparte u ga pabotute 0THOBO C HEro.
Cnpupainte gsuratens BMHaru, Korato Hanyckare paboTHOTO MSACTO, npeau ga ocsoboauTe
Kopryca Ha konektopa / BUTNOTO UM HarpeBaTens, KakTo 1 Npu M3BbpLUBaHE Ha PEMOHTN,
HaCTPOMKN NN NPOBEPKN.

Korato nouncrtBate, peMoOHTMpaTe Win npoBepsiBaTe CHeEropuHa, cnpeTte Asuratens v ce
yBEPETE, Y€ KONMeKTOpbT / BUTMOTO M BCUYKM OBWXKELLM Ce 4acTu ca cnpeHu. U3knodete
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kabena Ha cBewTa 1 ApbXTe kabena ganed OT wencena, 3a Aa nNpegoTepaTtuTe CriyvyamHo
cTapTupaHe Ha apuraTens

52. JlocTbT 3a ynpaBneHue Ha LWHeKa/BUTNOTO e NpeanasHo yCTponcTeo. Hukora He Griokuparite
pabotata my. ToBa npaBu MalLuMHaTa Hebe3onacHa 1 MoXe Aa NPUYMHKN TENECHN NOBPEaMV.

53. JloctoBeTe 3a ynpaeneHue TpsibBa ga paboTaT NecHo B ABETE MOCOKU M aBTOMATMYHO da ce
BpbLUAT B HEYTPASTHOTO MOMOXEHNE, Korato ca 0CBOGOAEHMN.

54. Hwukora He paboTeTe CbC CHAr 03 NOAXOAALLM NPeanasHN YCTPOMCTBA Ha MSICTO U MO Bpeme
Ha paborTa.

55. Hukora He paboTtete c ABuraTen Ha 3akpuTto UM B crnabo NpoBETPMBO  MSCTO.
ManyckatenHarta cucteMa Ha ABUraTens CbabpXa BblNepoaeH MOHOKCUA, CMbPTOHOCEH ra3
6e3 mupuc.

56. He paboTteTe ¢ MaluMHaTa, 4OKATO CTe Nod BNUSIHUETO Ha ankoXomn Ui HapKoTULN.

57. WskniouuTenHo BHUMaBaWTe, KoraTo paboTuTe BbPXYy WM Mpecuyare YaKbileHM
NoBbPXHOCTU. BbaeTe Halpek 3a CKPUTU OMACHOCTU UK TpaduK.

58. He usuncTtBanTe CHAr noA HaknoH. BHMMaBavTe nNpy cMsiHa Ha nocokata v npu paboTta Ha
CKnoHoBe. He ce onutBanTe ga n34ymcrTeaTe CTPbMHU CKITOHOBE.

59. TlnaHupaiiTe Ha4yMH 3a XBbPIsIHE Ha CHera, 3a ga M3berHeTe M3XBbLPJIsTHE KbM MPO30pPLM,
CTEHW, aBTOMOOUNN U T.H. - TaKa e N30ArHeTe Bb3MOXKXHN UMYLLECTBEHN LLETU UM TENECHN
noBpean, NPUYMHEHN OT PUKOLLIET.

60. Hwukora He HacouBanTe U3XBBLPMSHETO KbM XOpa UM MECTa, KbAETO Ca Bb3MOXHM LLETU Ha
nMyLLecTBo. [pbXKTe geuarta u gpyrute MMHyBauu gareu.

61. He npeBuwaBanTe kanaumMTeTa Ha MallMHaTa, ONMTBaMKN A4a U34YMUCTUTE CHAr TBbpAae 6bp30.

62. Hukora He paboTeTe ¢ Ta3n MawmHa 6e3 gobpa BUAMMOCT UM OCBETIIEHUE. YBEpETE Ce, Ye
CTe 34paBu U 3apbXKTe 30paBo APbXKKUTE. XogeTe, HUKora He bsirante.

63. W3knoyeTe 3axpaHBaAHETO Ha LUHeKa / BMTNOTO MpW TPaHCNOpTMPaHe WM Mo BPeMe Ha
CbXpaHsiBaHe.

64. Hukora He paboTeTe C MalMHaTa NpPUM BUCOKM CKOPOCTM Ha TPaAHCMOPT Ha X/b3raeu
NoBbPXHOCTW. [NemanTe Hagony v Hasag M BHUMaBaWTe, Korato fgaBaTte Ha 3afeH.
BHumaBanTe Ha 3ageH xoa.

65. Ako mMaluMHaTa 3anovHe ga Bubpupa aHoMarnHo, U3KnodeTe ABuratens, U3knodeTe kabena

BE3OMNACHW NPAKTUKU 3A EKCIJTOATALIUA

66. KbM CBellTa U ro 3a3emeTe cpelly asuratens.. [lpoBepsiBaiiTe BHMMATENHO 3a MoBpeau.
MonpaBeTe BCcsikakBM NoBpeau npeam crtapTupaHe n pabora.

67. W3knoyeTe BCUYKM NOCTOBE 3a YMpaBrieHWe U CnupeTe ABuUraTens, Nnpeau a usnesete ot
paboTHaTa no3nuus (3ag ApbXKKUTE). M34akanTe WHEKLT / BUTNOTO Aa Ccrpe HambIHO, Npean
Aa YMCTUTE U3nyckaTenHus yrnen unv ga ussbpliBaTe KakBUTO M Aa OBUNO HACTPOMKN UIu
NPOBEPKMU.

68. Hukora He nocTaBsAWTe pbkata CUM B U3NycKaTeNHWss OTBOP WM KomekTtop. BuHarm
N3Mon3BanTe OCUIyPeHUs! MHCTPYMEHT 3a NMouYucTBaHe, 3a ga ocBoboauTe u3nyckaTenHust
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oTBOp. He oTnywsante wusnyckaTenHusi ynew, Ookato gpuratendart pabotu. W3sknodete
ABUratensl 1 ocTaHeTe 3af APBbXKUTE, OOKATO BCUMYKM OBWXKELLM Ce 4acTu cnpar, npeau ga
oTnyLiBare.

69. W3anonseanTe camo NpPUCMIOCOONEHNs U NPUHAANEXHOCTN, OA0OPEHN OT NpouM3BOAUTENS
(Hanp. Ternuyun, rymm, KabMHM 1 T.H.).

70. Hwvkora He JoKoCBanTe ropeLy agsuraten unu aycnyx

71. AKO Bb3HMKHAT CUTyaLMM, KOUTO He ca OOxBaHaTW B TOBa PBLKOBOACTBO, OCMAHATE Ce Ha
nobpata npeueHka n onnt. O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HUSA LEHTBHP 3@ NOMOLL,

NMouncTBaHe Ha 3anyweHun ynen

PBYHUAT KOHTAKT C BbPTSALLOTO Ce BUTIO BbTPE B U3MyCKaTENHUS Yren e Han-4yecTarta npu4ymHa 3a

HapaHsiBaHe, CBbp3aHa CbC CHEropMHUTE. Hnkora He nsnonseanTe pbkaTa Cu, 3a Aa NoYncTuTe

n3nyckaTenHus yrnew.

3a ga nounctute ynes:

1. UBKJTKOYETE OBUTATENA!

2. N3vakante 10 cekyHawn, 3a ga CTe CUrypHU, Ye NepkuTe Ha BUTIIOTO ca crnpenu ga ce BbpTAT.

3. BuHarn nanonssanTte No4NCTBALLY MHCTPYMEHT, @ HE pbLeTe cn

HOAApB)KKa N CbXpaHeHue

11. Hukora He npomMeHsiTe ycTponcTBaTta 3a 6esonacHocT. [poBepsiBariTe pegoBHO NpaBuiHaTa
um pabota. O6bpHeTe ce KbM pasgenqTe 3a nogapbXKka U HacTporika Ha TOBa PbKOBOACTBO.

12. MNpean pa nouyucTuTe, pemMoHTMpaTe WM MpoBepuTe MallMHaTa, W3KII0YETE BCUYKU
ynpaBnsaBaLLy NoCcToBe U U3KNoYeTe Asuratens. MayakawvTte yres / BUTNOTO Aa cnpe HambiHoO.
M3knioveTte kabena Ha cBelwlTa M 3asemeTe ABuWratensi, 3a ga npegoTBpatuTe CcryyanHo
cTapTupaHe.

13. MNpoBepsiBaniTe Ha onNpeaeneHn nHTepBany 6oNToBeTe 1 BUHTOBETE 3a NPaBUIHO 3aTAraHe, 3a
Ja 3anasuTe MawwuHata B ©GesonacHo paboTHO cbcTosiHMe. Cblo Taka Bu3yanHo
npoBepsiBaiTe MalLMHaTa 3a BCSKaKBM NOBpeau.

14. He npomeHsnTe HacTpoWkaTta Ha perynatopa Ha ABuratenss M He npeKoMMneKkToBanTe
asuratens.

15. PexewmTte nnacTMHM M CAMPaYHUTE HaKMagKM Ha CHeropmHa ca OOEeKT Ha M3HOCBaHe u
noBpean. 3a Bawara 6e3onacHOCT 4eCTo NpoBepPSIBANTE BCUYKM KOMIMOHEHTU U T 3aMeEHsIATE
caMo C 4acTu OT Mpou3BoAUTENs Ha opurMHanHo obopyapaHe (OEM). "Manon3BaHETo Ha
4yacTh, KOMTO He OTroBapsAT Ha OpUrMHanHWTE cneuvdukaumm Ha obopyaBaHETO MOXe Aa
poBefe 00 HenpaeunHa pabota n komnpomMmeTnpaHa 6esonacHocT!"

6. [MepunoguyHo NpoBepsiBaNTe eNeMeHTn 3a ynpaeneHue, 3a Aa ce yBepute, 4e paboTsT, BUxTe
CbOTBETHMSA pa3aen B pbKOBOACTBOTO.

7. TMNopobpxainTe UM CMEHETE ETUKETUTE 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUK, aKo € HEOBXOAMMO.

8. Hukora He cbxpaHsiBaWiTe MaluMHaTa C ropvBO B pe3epBoapa B Crpaja, B KOATO ce Hamupar
M3TOYHMLUM Ha 3anarneaHe, KaTto HarpeBaTenu 3a ropella BoAda, OTOMMMTENHW Ypeau Wnu
cywunHn 3a gpexu. OcTtaBeTe fpuratend fa ce oxnagu, npegu ga ro ocraBute 3a
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CbXpaHeHue.

BE3OMNACHW NPAKTUKU 3A EKCINJTIOATALIUA

8. CnasBailiTe CbOTBETHUTE 3aKOHOBM U MOA3aKOHOBM aKToBe 3a obe3BpexaaHe Ha ras, HedT 1
Ap., 3a ornasBaHe Ha OKonHaTa cpega.

9. Tpean fa cbxpaHsBaTe MalMHaTa HAKOMKO MWHYTW: M34YMCTUTE CHera OT MaluuHaTa 3a ga
npenoTBpaTuUTe 3aMpb3BaHe Ha LWHeka / BUTNOTO.

10. Hukora He cbxpaHsiBanTe MaluMHaTa UM KOHTEMHepa 3a ropMBO TaM, KbAETO MMa OTKpUT
naambK, UCKPY UIKM NPOXEKTOPK, Hanp. 6onnep, neLy, CyLUUITHA 3a APeXU U T.H.

11. BuHarn ce obpblyaniTe KbM PbKOBOACTBOTO 3@ €Kcnioatauusi 3a MpaBWiHM yKasaHus 3a
CbXPaHEHNETO N3BbH CE30Ha.

12. Ako TpsibBa Oa CMeHMTe pemMbuuTe, MOSSA, CBbPXETE ce C AUCTpuOyTopa MM MECTHUS

npegcrtasuten. He rm cMeHanTe caMOCTOSATENHO.

He moaudcdumumpante aBurarens

3a ga n3berHeTe cepro3HN HapaHsiBaHWUS UM CMBbPT, He MoanduLmpanTe gBUraTens no HMKakbLB

HauyuH. MMpPOMEHSHETO Ha HacTpoKKaTa Ha perynatopa Moxe da [oBede OO HEKOHTPONMpyem

pexum Ha ABuraTenss M da ro Hakapa ga paboTm npu HecurypHu ckopoctu. Hukora He

HapyLuaBalnTe habpuiHMTE HACTPOWMKK Ha perynaTopa Ha aBurartensi.

ﬁ' v OcTaTb4HM pUcKkoBe

ﬂopM Korato mMauwuHaTta ce u3noni3Ba no npeanuncaHuA Ha4duMH, He e Bb3MOXHO ga ce
npemMaxHat BCUYKN OCTaTb4HU PUCKOBU (*)aKTOpVI. CnegHuTe oMnacHOCTM MoraT Aa Bb3HUKHaT
BbB BPb3Ka C KOHCTPYKUMATaA N An3anHa Ha €JIEKTPOUHCTPYMEHTAa:

9. YBpexpaaHe Ha benute apoboBe, ako He ce HOCK edbekTMBHA Macka npeanasBallia OT npax.
10. YBpexpaaHe Ha cryxa, ako HaMa edeKkTMBHa 3aluumTa Ha criyxa.

11. YBpexagaHus Ha  34paBeTo, Mpou3TMYaWyM  OT  UM3MbyYBaHETO Ha  Bubpauuu,  ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3MNon3Ba 3a No-Abfbr Mepuos OT BPEME UMM He e ynpaensiBaH
afeKBaTHO 1 e HenpaBuITHO NoAabpKaH.

OMACHOCT! Tasn mawwmHa nHayumpa enekTpomMarHuTHO none no Bpeme Ha pabota. ToBa none Moxe
npu onpegeneHn obcToATencTBa [a MOMNPeYn Ha aKTUBHUTE WU NACUBHUTE MEAULIMHCKM
UMNMaHTaHTUM. 3a ga HamanuTe pucka OT CEPUO3HU UM CMBbPTOHOCHU HapaHsiBaHWsi, MpenopbyBame
Ha xopaTta C MeOWLMHCKA UMMMAHTaHTU A Ce KOHCYNTMpaT C TEXHWUs fekap M MpovM3BOAMTENS Ha
MEeOMLMHCKUS] UMMNaHTaHT, Npeau Aa paboTaT ¢ Ta3u MalluHa.

[eknapupaHata obLia BUGpaLmoHHa CTOMHOCT € U3MepeHa B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTEH METoA 3a
U3nNUTBaHe N MOXe [a Ce U3MON3Ba 3a CpaBHABAHe Ha eaVH UHCTPYMEHT C APYT.

ObsiBeHaTa o6wa BVI6paLI,I/IOHHa CTOMHOCT MOX€ CbLLIO Aa ce U3nonsea npwu npegBapuTernHa oueHKka Ha
eKkcnosnugudarTa.

OnacHocT

EmMucumTe Ha BuGpauuu no BpeMe Ha AeCTBUTENHOTO U3Mon3BaHe Ha enekTpoMHCTPYMeHTa Morar Aa
ce pasnuyaBaT oT obsiBeHaTa o6LLa CTOWMHOCT B 3aBMCHMOCT OT HauyuHa, MO KOWTO ce M3nonsea

MHCprMeHTbT.
o~ h? .!“ )
) J
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Heobxogumo e pga ce onpegendatr Mepks 3a Oes3onacHoCcT 3a 3awuTa Ha oneparopa, Kouto ce
OCHOBaBaT Ha OueHKa Ha eKkcno3nuuata npu OEenCTBuUTEnHuUTE ycnoBuA Ha yr|0Tpe6a (KaTO ce B3emart
npeasung BCUYKM 4HacCTu OT paGOTHMﬂ UMKDBJ1, Kato Hanpumep BpeMeTo, Korato MUHCTPYMEHTLT €
W3KITHO4EH U pa60T|/| Ha npaseH Xo4 B AOoMbJIHEHNE KbM BPEMETO 3a 3a,El.eIZCTBaHe).

LWym (u3nutBaH cernacHo 2000/14 / EO, nsmeneH ¢ 2005/88 / EO):

[apaHTMpaHn CTOMHOCTM Ha 3ByKoBaTa mMolHocT LwA: 106 dB(A), LpA=91.8 dB(A), K= 3 dB(A)
Bubpauus (TectBaHa cbrnacHo ISO 8437: 1989 + A1)

a,= 4.559 m/s®> K= 1.5m/s

CbAbPXXAHUE HA OINMAKOBKA

5. MNoanakbTHUK
6. Ynen (MpunoXeHu MHCTPyKUMUTE
n puUTNHIUTE)

KC1542GS
KC1542MS
KC1334GS
KC1334MS
KC1130GS
KC1130MS
KC930GS
KC930MS
KC726MS
KC626MS

KC1534GT
KC1534MT
KC1334GT
KC1334MT
KC1130MT
KC1130GT
KC926MT
KC930MT
KC930GT

| e |
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CIrmMoBABAHE

1. PasBunte 6onTta 1 npemecTteTe ropHaTa ckoba.
7. TopHa ckoba

8. bont

9. MorTtaxHa onopa

/

2. MoHTMpanTe noafiakbTHUKA: NbPBO pa3BUNTE rankaTa, NOCTaBeTe YeTMpn OTBOpa B
ropHaTa 4acTt Ha nognakbTHUKa, nocTaBeTe 6onTa u ro 3aBumnTe C ranka.

y

5. Taika u 6onTt
6. [lNognakbTHUK

1 /

3. MoHTupanTe cBbp3BawWMa NpbT: u3gbpnante wWudra v WUEPTOBUA narep,
npobuinte nNpes oTBOpa Ha CbEAUHUTENHUSA NPbLT C WMATOB narep, 3anywere u

duvKcupanTe LwWunkata B WKWATOBUS farep W 3aBuUTe [fpyrata CcTpaHa Ha
CBbp3BaLLMA NPBLT C ranka.

)
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~

Cebp3Ball

npbT
IIputucksaren
HO
YCTPOWCTBO

T"aiixa

CIrmoBABAHE

4. MoHTupaiiTe GanaHcbopa: MnocTaBeTe GanaHcbOpa OTCTpaHM Ha KapdaHa [no
NoANakbTHMKA, Taka Ye OTBOPBLT Ha GanaHcbopa Aa € HacoveH KbM OTBOpa Ha

KapAaHa, criefl KoeTo nocraseTe LudTa.

7. ©GanaHcbop
8. wmdt
9. kappaH

N/
1

2 3

v01542MS KC1542MT KC1334MS KC1334MT /

4. MoHTupanTe ynes: NbpBO pasBuiTe OONTa Ha ynes, NoCTaBeTe o0 BbpXy
npeaBMAEHOTO 3a yres MSACTO, nocrtaBeTe dukcupaH 6nok, 3a ga HacouuTe
0TBOpa, 1 3aBunTe MKCcnpaHusa 6nok c 6onT.

=
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reynAn

9. Vnei
10.

yurest
11.
12.

Mscroto 3a

bont

®Dukcupax

0JIOK

DItA L) J AR

1 Ynpaenenve
3a4BWKBaAHETO
2:¥YnpaBneHue Ha LLHekKa
3: KoHTpon Ha ckopocTTa
4:Kanayka Ha pe3epBoapa
5: Mogyn ynes

6: IHCTpyMeHT 3a noyncreaHe
7: Kanayka 3a nbnHeHe Ha

Ha

MacroTo
8:CnunpayHun Haknagkm
9:llHek

e-mail: info@valerii.com

www.valerii.com

CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaywoHaneH)

Uentpanen opuc: Copus 1517 Mnosaws, c.Tpya 4199
k8. “Cyxata peka” 6yn. "BoTesrpagcko woce"” 44
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634

GSM 0889/ 444 991

yn. "CtpoeBcko woce” 3
Ten./¢pakc 032/ 953 666
GSM 0885/ 808 003

BapHa 9000, k8. "Bnagncnasoso”

6yn. "AtaHac Mockos” 13

Coduna 2227, kB."Boxypue”
6yn. "EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 334 692
Mposepun: P.Y./08.2017r.

Ten.: 052/ 504 514
GSM 0885/ 808 004



BAAEPUN C&M IPYnN Aﬂ

BDPNTAP

1 YnpaeneHue Ha
3a[BUWKBaAHETO

2:YnpaBneHue Ha LWHeKa

3: KoHTpon Ha ckopocTTa
4:Kanayka Ha pesepBoapa

5: Mogyn Ha ynes

6: IHCTpyMeHT 3a noyncteaHe

7. Kanadka 3a nblHEHe Ha
MacroTo

8:CnunpayHun Haknagkm

9:lLHek

KOHTPONHU YCTPOUCTBA U XAPAKTEPUCTUKU

1 YnpaBnexue Ha
3aBWXBAHETO

2: KoHTpon Ha wHekal
3:YnpaBsneHue Ha nocokarta
Ha LuHeka

4: KoHTpon Ha cKkopocTTa
5:Kanauka Ha pesepBoapa
6:Mopgyn Ha ynes

7 NHCcTpymeHT 3a
noYncTBaHe

8: lLleka

9:CnupayHn Haknagku
10:WHek
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MHCTPYMEHTMUTE B BBPNTAPMA

11:¥YnpaBneHwve Ha ynes

1:¥YnpasneHwe Ha
3aBWKBAHETO

2:KoHTpos Ha WwHeka
3:¥YnpaBneHne Ha mnocokaTta
Ha LWHeka

4:KoHTpon Ha ckopocTTa

5: Kanauka Ha pesepBoapa
6:Mopyn Ha ynes
7:VIHCTpYMEHT 3a NnoyncTBaHe
8:llleka

9:CnunpayHun Haknagkm
10:WHek

11:¥YnpaBneHune Ha ynes

KC1542MS , KC1334MS, KC1130MS, KC930MS, KC726MS,
KC626MS
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OMNEPATUBHO YINPABJIEHUE

(Bwx dour. 1)

NMPEOYNPEXOEHWUE: 3anosnaitte ce BHumatenHo u cneppaiite

MHCTPYKUUNTE U npeaynpexageHudTa 3a pa60Ta C MalluMHaTa B TOBa PbHLKOBOACTBO, npeau
Aa 3ano4vyHeTte pa60Ta.

lNMpeBKntoYBaHe Ha CKOPOCTU

odur.l
JlocTbT ce Hammupa mexay OONHUTE OPBbXKW. [locTaBeTe CKOPOCTHMS JTIOCT B HAKOSA OT cegemTe
no3vumK, 3a Aa KOHTponupare nocokaTa Ha ABWXEHUE N CKOpOCTTa Mo 3emsTa.

Hanpep

Mma wect ckopoctn Hanpeq (F). MNosvuma egHo (1) e Ham-6aBHaA M no3uums wect (6) e
Han-Obp3ara.

3aaeH xoa
Mma aBe obpatHu (R) ckopoctn. EgHo (1) e no-6aBHa u gBa (2) e no-6bp3a.
3ananuTen

HaTtuckaHeTo Ha 3ananuTensi BkapBa ropuMBOTO AMPEKTHO B KapOypaTopa Ha ABwratens, 3a ga
MOMOrHe Npw cTapTpaHe B CTYAEHO BpeME.

YnpaBneHue Ha cMyKaTen-Bb3BpaTeH BeHTUN

dur.2
YnpaBneHMeTo Ha cMyKaTen-Bb3BpaTeH BEHTWUI C€ HaMupa B 3agHaTa 4YacT Ha gBuratens u ce
aKTMBMpa Ype3 3aBbpTaHe Ha KOM4YeTo Mo MocoKa Ha YacoBHUKOBATA cTpernka. AKTUBMPAHETO Ha
perynatopa 3a 3aTBapsiHe 3aTBaps 3aTBapslwiarta nnoya Ha kapbypatopa M nomara npu
cTapTUpaHeTo Ha auratens. Bux cour. 2
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YnpaBneHuwe Ha apocenurte E

YnpaBneHueTo Ha ApocenuTe ce Hamupa Ha ABuraTens.
Perynupa ckopocTTa Ha ABuraTens v Lie U3KMoYn aABuraTtens,

Korato € HaTucHaTto Haaony.

Bwx dour. 3

®ur. 3

o

KAK CE PABOTU C BAWLNA CHEITOPUH

YMNPABJIEHUE HA LUHEKA

£ AUGER _5
CONTROL

\
Eab .

% ezb ‘H, .

®ur. 4
Stop — cron

GO0 — PaboOTHO MOJIOKEHHE

KoHTponbT Ha WHeka ce Hamupa Ha naBaTta Apbxkka. CTUCHeTe pbKoxBaTkaTta 3a ynpasreHue

cpellly OpbXKaTa, 3a Aa 3axBaHeTe LUHEKOBETe 1 [a 3anovHeTe cHeronovucTteaHe. Ocsoboaere 1,

3a ga cnpete. Bux durypa 4

YnpaBneHue Ha 3aaBUXBaHeETO

[ conmo. @

&ﬁg

@ ®

®dur. 5
Stop — cron

GO0 — paboTHO MONOKEHNE

YnpaBrneHVeTo Ha 3aABWKBaAHETO Ce HaMupa Ha AscHata gpbxka. CTUCHETe pbkoxBaTkaTa 3a

ynpaBneHve cpellly ApbXKaTa, 3a [a BKIo4YnTe 3aaBmkBaHeTo Ha konenoto. OceBoboaerte, 3a aa

cnpete. Buwx dourypa 5

YHpaBneHMe Ha NOCOKaTa Ha LWWHeKa

| e |
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/CHUTE DIRECTIONAL CONTROL
ADJUSTABLE
DISCHARGE DISCHARGE |  CHUTE TILT
LEFT RIGHT

o = @ ®ur. 6
Discharge left - OcBoboxmaBane HaIsIBO

S

’

Discharge right - OcBoboxmaBaHe HaIsICHO
) Adjustable chute tilt - Perynupyem Hakiion Ha ymes

YnpaBneHue Ha nocokaTta Ha yrnesi ce Hamupa Ha naHesna Ha CHErorno4YMCcTBaLLOTO YCTPONCTBO.

3a oa NpoMeHuTe NocokaTa, B KOSITO Ce XBbPJIsi CHA, HAco4YeTe YCTPOMCTBOTO 3a yrnpaBfieHne Ha
yrnesi, KakTo criegga:

3aBuiTe NO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPESKa, 3a Aa U3XBbPIIATE HAOACHO.

3aBuiiTe NPOTUB YaCOBHUKOBAaTa CTPenka 3a Aa U3XBbpnate Hanseo. Buxk dur. 6

3aBbpTaHe Ha u3nyckaTesnHua yneum (nsaso / AsiCHO)

6.HatncHeTe kntova 3a BbpTeHe Ha yned B nonoxeHne HAMOPE v 3agpbxTte, 3a fa 3aBbpTuUte
ynes Hansaso (A, durypa 7)
7.HatncHete kntova B nonoxeHne HALOJTY v 3agpbxTe, 3a Aa 3aBbpTUTE ynes HaasiCHO.

KAK CE PABOTU C BAWWNA CHEITOPUH

8.Cneg kaTo nony4dnTte >KEenaHoTO MNOJIoKeHMe, ocBoboAeTe MNpPEeBKIIOYBATENS B MOJSIOXKEHUE
LIEHTDBP, 3a ga ro nsknounTe.

Dedonektop 3a HaknoH Ha ynesa (Harope /
Hagony)

6.HatncHeTe npeBkntoyBaTens 3a OTKNOHEHWE
Ha ynes B nonoxeHne HATOPE n 3agpbxTe, 3a
Aa ocurypute mno-CufeH MNOTOK W MO-Ti
pascTtodHue (B, dour.7)

7.HatncHeTe npeBknovBaTenss B MNOMNOXEHUe
HALOOJTY wn 3agpbxte, 3a ga ocurypute
Nno-mMasnbK MOTOK M NO-Mariko pa3cTosHue.
8.Cneg kato nonyynTe XXernaHoTO MOJIoKeHue, ocBobogeTe NpeBKNOYBaTENS OO MOSOXKEHMWe
LIEHTDBP, 3a ga ro nsknwouunte

ANO®EPEHUWANEH KOHTPOI1 HA CLUENNEHUETO

3a necHo 3aBbpTaHe Npu M3non3BaHe Ha cHeropuHa. [pbxTe andepeHumanyms nocT (BUX. dur.
8)
3agencTBaHeTo Ha AundepeHuManHnst NocT ocBobOXOaBa [ECHUS 3a[BWKBALL, KOINECHWK, HO

A

our.7

nossonsBa nesus aa 3agswxea. OcBoboxaaBaHeTo Ha AudepeHuManHusa NocT aBTOMaTU4HO
3ajencTBa 1 ABaTa 3a[BUXKBaLLM KONECHUKA 3a MbIHO cuenneHme (Bux. dur. 9)
3ABEJIEXKA: [undepeHuransbT we ©Obae MO-TpyoeH 3a akTUBMpPaHe MpuM TeXbK ToBap.
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AKTuBMpanTe fnocTa, npean aa 3anoyHeTe 3aBON.

([ ——

I AT a )

KC1542GS
KC1542GT
KC1334GS
KC1334GT

our. 8 our. 9

MHcTpyMeHT 32 nouncTeaHe

NMPEOYNPEXOEHWUE: Hukora He wusnonsmaiite pbueTe cu, 3a Aa

M34uucTUTe 3anyweH ynen. Makniouete ABUratenss M ocTaHeTe 3af APbXKKuTe,
[0KaTo BCUYKM ABMUXKELLM YACTU ce cnpaT, Npeau oTnyLBaHe.

NHCTPYMEHTBLT 3a NOYMCTBaHe Ha yresi ce 3akpenBa KbM ropHata 4acT Ha Kopryca Ha LUHeka ¢
MOHTaxHa ckoba. MIHCTpyMeHTHT e paspaboTeH, 3a Aa U34YMCTBa 3anyLUeHus yren.

KAK CE PABOTU C BAWLUA CHEITOPUH

3ABEJIEXKA: Tosn enemeHT (3aeOHo ¢ yabImkUTenHua kaben Ha enekTpuyeckusi ctaprtep) ce
3akpenea habpuyHo ¢ kabenHa BTynka KbM 3afHaTa 4acT Ha Koprnyca Ha wwHeka. OTpexete
kabenHaTa Bpb3ka, Npean Aa paboTute CbC CHEropuHa.

CnupayHn Haknagkm

MNocTaBeTe HaknagkuTe B CbOTBETCTBME C MOBLPXHOCTTA, Ha KOSITO We paboTuTe. PerynvpanTte
no-Harope 3a TBbpAa CHeXXHa Nokpueka. Perynupaite no-Hagony, korato paboTuTe ¢ Yakbn Um
HaTpOLLUEH KaMbK.

Op1bXKKa 3a pbyeH cTapTep

Tasn OPBXKa Ce N3nori3ea 3a peaoBHO CTapTupaHe Ha aBuratend

LLiIHekoBe
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Korato caB pa60THo CbCTOAHME, LLUHEKOBETE Ce 3aBbpPTaT N U3TEIMMAT CHAI B KOpnyca Ha LHeKa
Moayn Ha ynes

CH4r, nsTterneH B Kopnyca Ha LWHeKa, ce n3Baxxga OT Moayna Ha ynes

Kanauka 3a pe3epBoapa

OTBbpTETE Kanayka 3a pesepoapa 3a ropnso

NMbnHeHe Ha macrno

HunBoTO Ha MacnoTo B ABUraTensi MoXke Aa ce npoBepu U MacnoTo Aa ce gobaeu B pesepopapal

Mpenwn crapTupaHe Ha gBuraTens

He craptupaiite gBuratensi, OoKaTto He Ce HambfHM C Macno. [suratenat moxe ga Obae

cepuosHo noepeaeH 6e3 macno.

11. MNocTaBeTe MalwmHaTa Ha paBHa MOBbLPXHOCT.

12. Pasxnabete npbykaTa 3a U3BMepBaHe 1 BUXKTE HUBOTO Ha MacroTo. BmkTe durypa 7

13. HuBoTO Ha macnoTo TpsbBa aa 6bae mexay mapkuposkaTa "HIGH" n "LOW". BuxTte durypa
7

14. HeobxoamMmo e ga ce HambiHM ¢ Macno oo mapkupoBkata FULL. Buxte dur.11.

15. N3nonsBariTe macro ¢ 4obpo kayecTBo, 0603Ha4veHo kaTo A.P.l. service SF, SG nnu SH.
Msnonaeante macno SAE 5W30. N3non3sate macno SAE OW30 3a temneparypu nog — 18°C
He nsnonasante SAE 10W40.

BeH3uH

NMPEOYNPEXOEHWUE: Buumagaiite npu paGota ¢ GeH3uH — Toit e

U3KNK4YUTENMHO 3anasiuMm U napuTte ca eKCniio3nBHMU. Hukora He 3ape)|q:|a171Te MalluHaTa Ha
3aKpUTO U OO0KaAaTO ABUraTensaT e ropew unu paGOTM. Usracete uurapu, nypu, nynm un
APYyrv n3To4yHMum Ha 3ananBaHe.

KAK CE PABOTU C BAWLNA CHEITOPUH

CobxpaHaBaviTe 6eH3nHa B YMCT, 0f0OpEH KOHTEHEep 1 NaseTe Kanaykata Ha MACTO BbPXy KOHTEWHepa.

YBepeTe ce, Ye KOHTENHEPBT, OT KOWTO U3nunBaTte 6eH3nHa, e YUCT 1 6e3 pbxxaa Unv Apyru HYyxam Yactuum.
3ABEJIEXKA: B oTBOpa 3a NbfIHEHE HA FOPMBO MOXE a Ce HaMepu NnacTMacoBa npaxoBa Kanavka.
OTcTpaHeTe 1 M3XBbPIIETE, ako MMa TakMBa.

BMHarn 3apexganTe pesepBoapa Ha OTKPUTO W u3nonaeanTe yHWs uUnm MyHALLYK, 3a ga npegoTepatute
pasnueaHeTo.

HanbnHeTe pesepBoapa ¢ YuCT, CBeX, 6e30n0BeH 6EH3NH.

CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaywoHaneH)
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Hukora He 3apexpanTe pesepBoapa 3a ropmeo o rope. HanbnHeTe pesepBoapa 4o 1/2 nH4a OT ropHaTa 4acrT,
3a la oCUrypuTe MSCTO 3a paslnpsiBaHe Ha ropuBoTo.
Mpenu poa craptupate gBuratens, yBepeTe ce, Ye cTe n3bbpcHanu pasnaToTo ropmeo.
CrapTupaHe Ha gBuratens
7. lMpukpenete kabena KbM CBeLUTa. YBepeTe ce, Ye MeTanHuAT KOHTYP B Kpasi Ha u4ykaTta Ha cBewTa (BbTpe B
ryMeHusi KOXyX) € 30paBo 3akperneH BbpXy MeTanHusa BpbX Ha CcBeLuTa.
8. YBepeTe ce, 4Ye ABaTa BMHTA 3a yNpaBneHUe Ha LUHeKa 1 ynpaBneHWeTo Ha 3aBMXBaHETo ca B ocBoboaeHO
nornoxeHue.
9. [lpemecTeTe apocena Ao nonoxeHne FAST. lMocTaBeTe kntoya 3a 3anansaHe B cnota. YBepeTe ce, 4ye Ton ce
3acTonopsiBa Ha MscTo. He ce onuTBalTe Aa 3aBbpTUTE KMtoYa.
3ABEJIEXKA: [1BuratensT He MOXe fa ctapTupa, 6e3 KroYybT Aa € U3LSno NocTaBeH B CrioTa 3a 3ananBaHeTo.
PbueH cTapTep
1. 3aBbpTeTE perynaropa Ha gpocena B nonoxexnve FULL (cTygeH ctapTt Ha gsuratens).
3ABEJEXKA: Ako oBuraTensit e Beye ToMbJl, MOCTaBeTe perynaropa Ha gpocena B nonoxeHne OFF BmecTo
FULL.
2. HatucHete 3ananutens gsa wunu Tpyu NbTU 3a CTapTMpaHe Ha CTYAEH ABUraTern, Kato BHMMaBaTte ga nokpueTe
BETUIMALUMOHHMSA OTBOP B LIEHTbpa Ha 3ananuTens npu HaTuckaHe.
3ABENEXKA: HE N3MON3BANTE sananuTens 3a pectapTupaHe Ha ToMbI ABMraTen crep KpaTko crvpaHe.
3ABEJIEXKA: Moxe ga ce Hanoxu OOMBIHUTENHO 3anansBaHe, ako Temneparypata e nog 15 rpagyca no
dapeHxanT.
3. XBaHeTe gpbXkaTa Ha cTapTepa u 6aBHO n3gbpnarite BbXKeTo. B ToukaTta, B KOSATO CTaBa fieko no-TpyaHo Aa ce
Obpna BbXeTo, 6aBHO OCTaBETE BBLXETO [a Ce OTAPbIHE.
4. VlapbpnanTte gpbxKaTa Ha ctapTepa ¢ TBbpAo, 6bp3o aBmKeHue. He ocBoboxaaBanTe gpbxKkarta U s ocTaBeTe
a ce OTNycHe Hasad. 3aapbXTe ApbXKaTa Ha cTapTepa v ro octaBeTe 6aBHO [a ce OTAPbBIHE.
5. KoraTo ce 3arpee guratensit, 6aBHO 3aBbpTeTe perynartopa Ha gpocena B nonoxeHuwe OFF. Ako aBuratenat
npekbcHe, 6bP30 3aBbpTETE perynaropa Ha gpocena obpaTtHo B nonoxexnme FULL n cneq toBa 6aBHO OTHOBO B
nonoxeHue OFF.
3ABEJIEXKA: OctaBeTe auratensi fa ce 3arpee HsiKONKO MUHYTWU crnef ctapTupaHe. [BuratensT Hama Aa
pasBue MbiHa MOLLHOCT, A0KaTO He AOCTUrHe paboTHUTE TeMNepaTypu.
CnupaHe Ha gBuratens
OcTtaBete gpuratens ga paboTu HAKONKO MWHYTW, NMpeau fa ro crpete, 3a Aa NOMOTHETe 3a u3napsiBaHe Ha
Brarata oT ABuraTens.
3a ga npegoTBpaTMTe Bb3MOXHOTO 3aMpb3BaHe Ha cTapTepa, NpoueavpanTte no CrnegHUs HaumH::
Pb4yHO cTtapTupaHe
1. MNpwn paboTely, ABuraten nsgbprnante BLXKETO Ha cTapTepa ¢ 6bpP30, NOCTOSIHEH ABWXEHWE HA PamMOTO TPU UNK
yeTupu NbTU. MI3gbpnBaHETO HA CTAPTEPHOTO BbXE Lie NpeamnsBuKa CUMEH LyM, KOMTO obaye He e BpedeH 3a

aBuratens.

KAK CE PABOTU C BALLUNA CHEITOPUH
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2. MNMpemecTeTe gpocena B nonoxeHne STOP (CTOIM).

3. I3BapeTe knto4a 3a 3ananeaHe 1 ro cbxpaHsiBanTe Ha 6e3onacHo MSACTO.

4. N30bpLUETE HAKOMKO MbTU CHEra u Brnarata OKONo ABUraTensi, KakTo M OKOSO YCTPOMCTBOTO 3a
yrnpaBneHue

MHCTpyMeHT 3a noyncTBaHe Ha ynes

MHCTPYMEHTBT 3a MoYnNCTBaHe Ha yres € yaoOHO 3akpeneH KbM 3ajHaTa 4YacT Ha Kopnyca Ha
LLIHEKA C MOHTa)kHa ckoba. AKO Mo BpemMe Ha paboTa CHErbT U NegbT ce HaTpyneaT B Mogyna Ha
yres, 3a Aa no4YncTuTe Modyrna Ha ynes u oTBopa Ha ynes 6e3onacHo, NpoabInKeTe Mo CrnegHus
HauYUH:

13. OcBobopaeTe ynpaBneHNETO Ha LUHEKA W Ha 3a4BWKBAHETO.

14. CnpeTte gBuratens, Kato u3sagure Kno4va 3a 3ananBaHeTo.

15. sBageTe MHCTpYMEHTa 3a NoYncTBaHe OoT ckobaTa, KOATO ro 3akpernea KbM 3agHaTa 4acT Ha

Kopnyca Ha LUHeKa.

nPEﬂynPE)KﬂEHME AyCﬂyX'bT, ABUraTenaT n 3aobukansawmTe rm 30HU ce

HaropeLllsiBaT U MoraT Aia NPUYUHAT usrapsiHe. He ru gokocBanTe.

16. MsnonsBawnte nonatkoobpasHMsA Kpal Ha MOYMCTBALUMS MHCTPYMEHT, 3a ga ocBobogute u
U3XBbPNMTE BCAKAKBU NapyeTa u neg, KoUTo ca ce obpasyBanv B 1 6nn3o 4o Mogyna Ha ynesi.

17. NocTaBeTe OTHOBO MOYMCTBALLMS UHCTPYMEHT HA MOHTaXHaTa ckoba oT3af Ha Kopryca Ha
LLIHEeKa, OTHOBO NOCTaBETE Krova 3a 3ananBaHeTo v NycHeTe ABuUratens Ha CHeropuHa,

18. 3acTtaHeTe Ha MSACTOTO Ha onepaTopa (3ag CHeronopvHa), 3aapbXTe yNnpaBNeHNeTo Ha LWHekKa
3a HAKOIKO CEeKyHaM, 3a Aa U34YNCTMTE OCTaHanus CHAr 1 nej oT MoAyna Ha ynes.

3agBuXKBaHe

7. C ppocena B nomnoxeHue Fast (6bp30), NpeMecTeTe fI0OCTYETO 3a MPEBKOYBAHE B e4Ha OT
neTTe no3vuun 3a aswxenHne Hanpeg (F) unu geete noauuum 3a 3ageH (R) xog.

3ABENEXKA: Korato nsbupare ckopocT Ha 3aaBWXBaHe, M3Non3BanTe no-0aBHUTE CKOPOCTMU,

AOKaTo He ce NnoyyBCcTBaTe KOMGOPTHO Npu paboTaTta Ha CHeropuHa.

8. CTucHeTe pbKoxBaTkaTa Ha LUHEKa BbpXy ApbXKKaTa U LWHEeKbT e ce 3aBbpTu. OcBobogeTe A
M LWHEKOBETE Le crpar.

9. CtucHeTe pbkoxBaTkaTa 3a 3adBWKBaHE M CHErOpUMHBLT We ce aswxkn. OcBobogete A u
OBWXEHNETO LLie cnpe..

BAXHO: HUKOIA He npemecTBanTe CKOPOCTHUA JNOCT (CMAHA Ha CKOPOCT UMM NOCOKa Ha
ABUXeHue), 6e3 NbPBO Aa 0CBO6OAUTE YCTPOMCTBOTO 3a yNpaBfieHMe U crpeTe CHEropmHa
ususano. ToBa LWe AoBeAe A0 NpexaeBpeMeHHO U3HOCBaHe Ha 3aABWXKBallaTa cuctema Ha
CHeropuHa.

|
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NOAAPBXKA

CmasBaHe

NMPEOYNPEXOEHWUE: npean cmassave, nonpaBka unu npoBepka,

M3KNnoYeTe BCUYKM YyNnpaBnsiBallM ycTpoucTBa u asuratens. MsuakauTe,
[0KaTo BCMUYKU NOABWXHM YacTu CrpaT Aa ce ABMWXKarT.

n pegaBarternieH Ban

MpepasatenHuAT (LWecTocTeH) Ban TpsibBa Aa ce cmasBsa
Han-Manko BegHbXX B Ce30Ha UNU cnea Bcekun 25 yaca
paborTa.
5. Caanete JONHUS Kamnak Ha pamMmkaTta, kKaTo cBanute
ABaTa BUHTa, KOMTO ro duKcmpar.

6. HaHeceTte neko nokpuTne oT MHOrOYHKLMOHarHa
yHMBepcarnHa cMmaska BbpXy LUECTOCTEHHaTa Wwanba
N BCUYKM 3bOHU konena. BuxTe durypa 10

®ur.10

Konena

Han-manko BegHbX B CE30Ha, OTCTpaHeTe [OBeTe Konena. MNounctete u I'IOKpI/II7ITe ocute C
MHOFO(*)yHKLI,I/IOHaJ'IHa aBTOMObOUITHA rpec, npegu ga ru noctaBunte OTHOBO.

YnpaBneHue Ha nocokKarta Ha yrnes s ™\

o [
BeoHbx B ce3oHa OXKOWCTUKBLT TpsAbBa Oa ce cMassa C ShearPin  Spacers T

Bearing

Ba3enuH, NIeHeHO Macno, MUHEpanHo mMacno, napadguHos
BOCBHK unn macrio 3-B-1.

LLiIHekoB Ban

Han-manko BegHbX B CE30H, NMPEMaxHETe cpsA3BalmTe

wndptoBe Ha wWwHeka. [MocTaBeTe cmaskata BbTpe BbB

Bana, oOKono pasgenutenuTe. CbLIO Taka cMmaxere \_ )

drnaHUoBUTE narepu, HamupallM ce B Kpasi Ha Bana.
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BwxTe ®urypa 11 | | B | N -

CKopocTHa KyTus

KopnycbT Ha 3bOHOTO KOMeno e 3ambfiHEH C IPec M e 3anevyaTaH BbB %%%%)}/mawa. Ako Ton e
pasrrnobeH Mo HsKakBa NpUYnHa, CMaXkeTe C ABE YHUMKU HOBa CMas3kKa.

3ABENEXKA: He npenbneanTe KyTusita Ha ckopoctuTe. ToBa MOXe Aa Aosege A0 nospeda Ha
yNnbTHEHMATA. YBEpETe ce, Ye BEHTUNaUMOHHaTa Tana He CbabpKa Ma3HMHK, 3a fa ocBoboauTe
HansraHeTo.

NOAAPBXKA

Pexella naricHa U cnupavyHyu Haknagku

Pe>|<eu.laTa nancHa u cnnpavyHnuTe Haknaaky ce Hammpart Ha AbHOTO Ha
CHeropviHa 1 ca 0bekT Ha nsHoceaHe. Te Tpsbsa fa ce nposepsaBat
NnepuvoanyYHO 1 fa ce NOAMEHST, KoraTo € HeobxoanMo.

3apa npemaxHeTe cnnpavyHnTe HaknagKku:

5. Ceanete yetTupute WapHUpHU 6onTta u WwectorpaHHnTe onaHuoBm
raviku, KOMTO M 3aKpPensiT KbM CHETOPUHA.

6. [MocTaBeTe HOBW CNUpPaYHM HaKMaOKW C YETUPUTE LWApPHUPHK GonTa

(aBa BbpXy BCAKa cTpaHa) n dpnaHuosm raiku. Bux durypa 12 \__ NOTE: Augersnot shown forcaiy. Y,

3a pa npemMaxHeTe pexella nancHa: ®ur.12 3a6enexka: Il1HekoBe, He ca TOKA3aHHU 3a ICHOTA

1. N3BageTe GonToBETE M LLECTOrPAHHUTE rankn, KOUTO Ce MPUKPENAT KbM KOPMyca Ha CHEFOpUHa.

2. MoHTuMpanTe HOBa pexella NnancHa, KaTo ce yBepuTe, Ye [NaBuMTe Ha KBapatHute 6GonToBe ca BbB
BbTPELUHOCTTA Ha Kopryca. 3aTerHete 3apaeo. E —
MpoBepka Ha MacnoTo Ha ABuUraTens —
14. YBepeTe ce, Ye Apuratenar e usnpaseH 1 CTon Ha paBHO

15. PasBunTe kanadkarta 3a pes3epBoapa Ha MacnoTo N No4YUCTeTe LWekaTta 3a

n3mepBaHe ¢ Yncta Boga. Buxre durypa 23

16. 3aBuHTETE KanaykaTa Ha MacnoTo obpaTHo B TpbbaTa. 3aTerHeTe 3apaso.
Temnhlestica

17. PasBuiTe U MaxHeTe KanaykaTta 3a MbfiHEHe Ha MacnoTo. \

18. OtebenexeTe HMBOTO Ha MacnoTo. AKO NoKa3aHMeTo Ha MacroTo e nog Y : T

\
Y Tager o dats el

mapkepa "LOW", 6aBHO gobaBeTe Macno, 3a Aa gocturHete Hueoto "HIGH",
BuxTe Purypa 24

19. 3aBuiTe OTHOBO KanaykaTa 3a MbHEHE Ha MacroTo, 3aTerHeTe 34paBo. dur. 23

CMAHA HA [BuratenHo macno
e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
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20. W3bbpLueTe pa3naToTo Macro.

HERDY
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3a fga nsberHeTe nospeaa Ha ABurarens, € BaHO: H

Maintain oil level between

/ HIGH and LOW

MpoBepsiBaiTe HUBOTO HA MacMoTO Npeaw Besika yrnotpeba v Ha Bcekn 5 paboTHK Yaca.

@® CwmeHsiTe MacnoTo cref nbpeuTe 2 Yyaca pabota u Ha Bceku 25 paboTHu Yaca creq ToBa

® [IsuratensT TpsibBa Aa e BCe OlUe TOMbII, HO He ropeLy OT nocneaHata yrnorpeba. L Dur. 24

17. Hameperte Tana 3a n3nyckaHe Ha MacrnoTo, BuxTe durypa 25 '

18. YBeperTe ce, Ye Kanaykarta Ha ropMBHWUS pe3epBoap € CIoXeHa 1 e 3aTterHarta 3apaso. °F °c

19. TllouucTeTe 30HaTa OKOJO TanaTa 3a u3TudaHe Ha mMacno, Bukrte ®Purypa 25 1:: :E

20. MocraBeTe o0poOpeHWst KOHTEMHEp 3a peuuKnuMpyeMo Macrno nog Tanata 3a 63 f?, f‘;
usnyckaHe Ha mMacro. ﬂ ;Z _5_ 0

21. WN3BapeTe TanaTta 3a U3TOMBaHE Ha MacrioTo 1 ro U3Tovere. 1: ;z

3abenexka: /3non3saHoTo Macrno TpsibBa ga ce M3XBbpNM B MOAXOAsILL, LEHTbp 3a 22 30

cbbupaHe.

22. [MocrtaBeTe Tanata 3a M3MyckaHe Ha MacnoTo 1 9 3aTerHeTe 34paBso. ®ur. 25

23. 3BapepeTte OTHOBO ABUraTtens ¢ NMpPenopb4aHOTO MAacro, BUMXKTE MpenopbuuTenHaTa Tabnuua 3a ynotpeba Ha macnoro,
KanauuTeTbT Ha MacnoTo Ha ABuraTtens e 26 yHumu.

24. WN3bbpLieTe pasnsaToTo Macno.

NOAAPBXKA

MpoBepka Ha 3ananuTenHara cBeLy
[MpoBepsaBanTe cBelnTe BCaKka roanHa unm Ha scekn 100 pa602THV| Yyaca -

11.
12.
13.

14.

15.

MouncTeTe 30HaTa OKOso cBeLyTa. |
M3BapeTe 1 npoBepeTe cBeLlTa :‘ H‘ | .
CMeHeTe cBeLlTa, ako nopLenaHbT € nykHaT U ako | il ’ _

eneKkTpoauTe ca U3MbKHamnu, M3ropeHn Unn 3ambpceHn iy o 1
MpoBepeTe MexanHaTa Ha enekTpoaa ¢ nsmepuTen Ha : ;Jiégl“j;;:m:Ganl |

nebenuHa n yctaHoBete mexaumHata o 030 (0,76 mm), 2 P
ako e Heobxoaumo. Bmx durypa 26

lNocTaBeTe OTHOBO 3ananuTenHaTa CBeLY U 3aTerHeTe 3apaso

3ABEJIEXKKA: 3a cmsHa TpsibBa ga ce uanonsea pes3ncTopHa ceel. CBbpXeTe ce cbC Sears
pes3epBHU YacTu M PEMOHTEH LIEHTBbP 3a pe3epBHa CBeLL,.

Kapo6ypaTtop

Ako nopgosupaTte, 4e BawuvAT KapbypaTop ce Hyxaae OT HacTpomka, Bwkte Sears Parts and
PeMOHTEH LeHTbp, NPOU3BOAMTENHOCTTA Ha ABuraTens He TpAbBa Aa ce NoBnvsiBa Ha BUCOYMHA
po 7 000 cdpyta (2134 metpa). 3a pabora Ha MO-rofieMyM BMCOYUHU, CBbPXETE Ce C OTAena 3a
pes3epBHU YacTu U PEMOHT.

CKOpOCT Ha ABuUrartens
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NMPEQYNPEXDOEHWUE: 3a na ce nsberHat cepnosHn HapaHsiBaHUst unu cmbpT, HE
mMoguduumpanTe gBuraTenst Nno HUKakbB HauvH. HapywaBaHeTo Ha HacTponkaTta Ha perynaropa
MOXe Aa noBefe o paborta Ha asuratenst n obopyaBaHeTo Npu HecurypHu ckopoct, HUKOTA He
HapyLuiaBanTe pabpuyHUTE HACTPOMKM Ha perynatopa Ha ABUraTtensi, MyCKaHeTo Ha ABuratens
no-6bpP30 OT CKOPOCTTA, YCTAHOBEHA B 3aBOACKM YCIIOBMS € ONacHO.

OBCINYXBAHE U HACTPOUKA

Cnep npoabMKMTENHO U3MNOM3BaHe UMM KOrato peMbLy Ce perynupart Unm CMeHsIT, KOHTPOIHNUTE

NpoBOOHMLIM CbLUO TPsAOBa Aa ce perynupar, BkTe curypa 27 -

1: TloBgurHeTe cHeropvHa Hanpeg v ro NocTaBeTe BbpXy Kopnyca Ha LUHeKa

2: HatucHeTe NpoBOgHMKA Npe3 NpyXuHaTa, Taka 4ye 4YacTTa ¢ pesba ga e

oTKpuTa.

5. 3agpbxTe pesboBarta 4acT 1 perynupanTe rankara unm gokaTo ce nony4u c/Z
npaBunHaTa HacTpovika. N,

4: WsgbpnanTe NpoBOAHMKA OTHOBO Mpes NpyxuHata, 3akaveTe

NpOBOAHMKA B ropHaTa 4YacT Ha f10cTa Ha CbeQUHUTENS, 3a ABETe CTPaHu.

HacTtpoiika Ha moayna Ha ynes

Pa3cTosiHMeTo Ha KOETO Ce M3XBbPMSA CHErbT MOXE Aa ce perynvpa 4Ypes npoMsiHa Ha brbfna Ha

MoZJyna Ha yres, 3a Aa ce Hanpasu TOBa:

dur.27

5. Cnpete gBuratensi, KaTo u3BaguTe Kro4va 3a 3anansaHeTo U 4 %
pa3xnabute NNacTMacoBOTO KOMYe 3a KpMIioTo, HaMupaLlo ce oT 3
nsiBaTa cTpaHa Ha Mogyna Ha yres.

6. 3aBbpTeTe ynesi Harope unu Hagony, Npeaun aa 3arerHete <
OTHOBO KOMNYETO 3a KpuioTo, BukTe durypa 28. L

HacTtpoiika Ha cnupa4yHu HaKnagkm

PascTosiHMeTo Mexay cnvpaYyHuTe Haknagku u 3eMsita MoXke [a ce perynupa

Bwxte durypa 29

@ 3a 13XBbpnsiHE Ha CHAT Ha rMagka NOBbPXHOCT, MOBAWIHETE
HaKnagkuTe Ha No-BMCOKO OT Kopryca Ha LUHeKa ¢

@ l3non3BanTe cpeaHa unu gonHa Nosuums, Korato noLyta, KosaTo
TpAbBa fa ce N34nCTu, € HepaBHOMEpPHA, KaTo Hanp. YakbrieHa

3a ga HacTpouTe CnMpaYHUTE HaKnagku:

1: Pasxnabete 4eTmpuTe LWECTOCTEHHM rankn (ABe BbpXy BCEKM OT

CﬂOMeHaTVITe) M KBagpartHuTe oonTtoBe. ﬂpemeCTeTe HaKnagknTe Ha

oo

@l | s
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XXenaHoTo MSACTO
2: YBepeTe ce, Ye usnarta gofiHa NOBbPXHOCT Ha CMpadYHUTE HaKMagku e cpelly 3emsTa, 3a ga
n3berHete HepaBHOMEPHO M3HOCBAHE Ha HaKMagkuTe
3: 3aterHete 3gpaBo rankute n 6onToBeTe.
HacTtponka Ha ckobaTa Ha ynesi
AKO cnupanata B JofiHaTa YacT Ha HanpasnsiBalla Ha yres He e
HanbfHO 3axBaHaTa ¢ MOAyna Ha yres, KoH3o5aTa Ha yrnest Moxe
Aa obae perynupana. 3a ga HanpaBuTe ToBa:
6. Pasxnabete gBeTe rankn, KOUTO 3aKpenBaT KOH30NUTE Ha
yrnes 1 neko npemecrteTe, BukTe durypa
7. 3arterHeTte ramkute
BwxTe dmrypa 30
HansiraHe Ha rymuTte
Mpeon paboTta, npoBepeTe HansAraHeTo U ro Hamanete mexay 15 psi n 20 psi. Ako HansdraHeTo B

ryMuTe He e paBHO Ha ABeTe NymMu, YCTPOMCTBOTO MOXE [a Ce OBWKM Ha edHata Wiu Ha gpyrata
cTpaHa.

CBbXPAHEHUE U3BbH CE3OHA

MoarotoBka Ha ABuraTens

MPEYNPEXAOEHUE: Hukora He cbxpaHsiBanTe CHeropmHa C ropMBO B pe3epBoapa Ha
3aKpuTO unu B crnabo NpoBETPMBU NOMELLEHUS, KbAETO TOPUBHUTE Mapu MoraT Aa cturHat
A0 OTBOPEH MNaMbK, UCKPa MMM NPOXEKTOP KaTo B HarpesaTten, bomnep, CyWUnHSA vnm
rasos ypeq.
SABENEXKA: BaxHo e ga ce npegotBpatu obpa3yBaHETO Ha HacrosiBaHUA MO FYMEHW 4actu B
OCHOBHaTa ropvBHa cucTeMa Ha gsurartens kato kapbypatop, ropvBHuUS UATbP, MapKyy 3a ropueo
unun pesepsoap, No BpeMe Ha CbXpaHeHue.
BHUMAHWE: AnkoxonHuTe cmecun (HapuiaHu ra3oxor unm npyv n3nons3sBaHe Ha eTaHomn unm MeTaHon)
moraT ga abcopbupart Bnara, KOeTo BOAM A0 oTAensiHe n obpasdyBaHe Ha KWCENWHW MO BpeMEe Ha
CbXxpaHeHue. KucenuHHuAT ras moxe Aa noBpeau ropuBHata cucTeMa Ha ABuratens no Bpeme Ha
CbXpaHeHue
3a pa u3berHete npobnemu c asuraTens, ropMBHaTa cuctema Tpsbsa ga 6bAe v3npasHeHa npeau
cbxpaHeHne 3a 30 gHM wnm no-gbnro. CnegBante Te3W WHCTPYKUUW, 3a da NogroTeute
CHErono4YncTBaLLIOTO YCTPONCTBO 3@ CbXPaHeHue:
NMPEOYNPEXOEHUE: U3TouyeTe ropuBo B 0f00peH KOHTEMHEP Ha OTKPUTO, Aaney oT
OTKpPUT NnamMbK. BbaeTe curypHu, Ye aBuratensaT e ctyaeH. la He ce nywu. lopusoTo,
oCTaBeHO B ABuUratesnsi No BpeMe Ha TONno Bpeme, ce pa3Band v we npeausBuka
cepuo3Hu npobnemMu Npu ctapTupaHe.
9. WsToyete u3udano GeHsuMHa oOT kapbypatopa u pe3epBoapa 3a ropuBo, 3a ga npegorspaTute
0o6pasyBaHETO Ha Cneau OT HacnosBaHWsS BbPXy T€3W YacTu U Ja HaBpeauTe Ha aBurartensi.
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12

10. lMycHeTe aBuratens, OoKaTo pe3epBOapbT Ce WM3Mpas3HW U OBUraTensaTt crnpe nopagu nunca Ha
ropvBo.

11. N3toueTe kapbypaTopa 4pe3 HaTUCKaHe Harope BbpXy KaHana 3a M3TuyaHe, pasnosiokeH nog
Kanaka Ha kapbyparopa.

NMPEOYNPEXAOEHUE: He nstousante kapbypartopa, ako nanonssarte crabunusatop

Ha ropuBoTto. Hukora He nanonsBanTe NPOAYKTU 3a NOYUCTBaAHE Ha ABUraTens Unm

KapOypaTtopa B pe3epBoapa 3a ropuMBO, TbW KaToO MOXe Aa HacCTbMU TpPawuHo
yBpexaaHe.

3ABENEXKA: Crabunusatopbt Ha ropuBoto (kato STA-BIL) e npuemnuBa anTtepHatvMBa 3a

MWHUMU3MpPaHe Ha obOpa3yBaHETO Ha TFOpPMBHWM OTNaraHuMs Mo BpemMe Ha CbxpaHeHue. [lobaBete

cTabunmsaTop kbM OEH3UH B pe3epBoapa 3a CbXpaHEeHUe Ha rOpMBO UMM KOHTENHEPA 3a CbXPaHeHMe.

BuHaru cnegpaiite CbOTHOLIEHMETO HA CMEC, KOSITO Ce HaMMpa Ha KOHTeNHepa CbC cTabunusatopu.

MycHeTe gBuratens Han-manko 10 MUHYTU cnea aobaesiHe Ha cTabunusaTopa, 3a Aa CTUrHe Towl Ao

kapbypatopa. He nstouysarite kapbyparopa, ako nsnonssarte crabunusatop Ha ropMeoTo.

12. Vi3BageTe 3ananutenHata cBel, U n3cuneTe eaHa yHUMsSt OT MacroTo Ha ABuratensi npe3 UCKpoBust
OTBOp B UMnMHAbpa. [NoKpuiAiTe OTBOpa Ha 3ananuTenHarta CBeLl C napuan v BbpTeTe HSKOMKO
NbTW ABUraTens, 3a ga pasnpegenuTe macnorto. CMeHeTe cBellTa.

MoarotoBka Ha CHeropuHa

9. Korato cbxpaHsiBaTe CHEropvMHa B HEBEHTUNMPAH U MeTarneH cknag, Tpsibea ga ce BHMMaBa aa
ce npegnasvM obopyaBaHeETO OT pbXAda, KaTo M3nons3eaTe rasbOSfl UM CUMMKOH, MNOKPUATE
obopynBaHeTo, 0COBEHO BCUYKM BEPUTN, MPYXXMHUW, Narepu n kadenu.

10. OTcTpaHeTe BCUYKM 3aMbpCsiBaHMS OT BbHLUHATA CTpaHa Ha ABuratensi u obopyaBaHeTo.

11. CneaBanTe Npenopbk1Te 3a cMa3BaHe B pasgena 3a nogapbXkka B ToBa PbKOBOACTBO.

12. CbxpaHsiBaiiTe 060pyaBaHETO B YACTO, CYXO MSCTO.

=
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